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Postovani,
u privitku dostavijamo prijavu trazbine vjerovnika FETTE Dl SOLE S.r.l. (Italija) u predstecajnom postupku nad duznikom STUDENAC d.o.o., OIB: 02023029348, 
Trgovacki sud u Splitu, poslovni broj St-431/2026, u iznosu od 25.272,24 EUR, s prilozima. Izvornici se istodobno salju preporucenom postom na adresu FINA 
Regionaini centar Split, Predstecajna pisarnica. Rijecje o istoj prijavi.
Osoba za kontakt: Robert Orlovic, com. +385 95 907 0428.
S postovanjem.
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FINANCIJSKA AGENCIJA

016:85821130368
F(NA RC Split, Ma^uranicevo setaliste 24b, Split 

(adresa nadlezne jedinice)

Nadlezni trgovacki sud Trgovacki sud u Splitu 

Poslovni broj spisa St-431/2026____________

PRIJAVATRAZBINE VJEROVNIKAU PREDSTECAJNOM POSTUPKU

PODACi 0 VJEROVNIKU:

Ime i prezime / tvrtka ili naziv 
FETTE Dl SOLE S.r.l,

OiB strani vjerovnik - P. IVA / ID za PDV: IT01167750957

Adresa / sjediste
Via La Maddalena snc, Loc. Clrras, 1-09096 Santa Giusta (OR), Italija

PODACI ODUZNIKU:
Ime i prezime / tvrtka ili naziv 
STUOENAC d.o.o. zatrgovinu i proizvodnju

OIB 02023029348

Adresa / sjediste
Cetvrt Ribnjak 17. 21310 Omts, Republika Hrvatska

PODACI OTRAZBINI:
Pravna osnova trazbine (npr. ugovor, odluka suda ili drugog tijela, ako je u tijeku sudski 
postupak oznaku spisa i naznaku suda kod kojeg se postupak vodi)
Ugovor br. 010/2022, narudzba 6W2013165, racun br. 1N0015 od 23. 9. 2026. (Prilog 1)

Iznos dospjele trazbine o.oo 

Glavntca 0-00

Kamate 0.00

(EUR)

JEUR)

_(EUR)
Iznos trazbine koja dospijeva nakon otvaranja predstecajnog postupka
25.272,24 (raCun 1N0015; roba pritnljena 24. 9. 2026., dospijece 28.11. 2026.) (EUR)

Dokaz o postojanju trazbine (npr. racun, izvadak iz poslovnih knjiga)
Racun 1N0Q15, DDT br. 15, CMR (primitak 24. 9. 2026.), dostava ra£una, narudzba, ugovor - Prilog 1

Vjerovnik raspolaze ovrsnom ispravom DA □ NE [x] za iznos___________________ (EUR)



Naziv ovrsne isprave

PODACI O RAZLU^NOM PRAVU:
Pravna osnova razlucnog prava 
Ne postoji

Dio imovine na koji se odnosi razlucno pravo

Iznostrazbine (EUR)

Razlucni vjerovnik odrice se prava na odvojeno namirenje 
ODRICEM □ NEODRICEM □

Razlucni vjerovnik pristaje da se odgodi namirenje iz predmeta na koji se odnosi njegovo 
razlucno pravo radi provedbe plana restrukturiranja PRISTAJEM Q NE PRISTAJEM [[]

PODACI O IZLUCNOM PRAVU:
Pravna osnova izlucnog prava 
Ne postoji

Dio imovine na koji se odnosi izlucno pravo

Izlucni vjerovnik pristaje da se izdvoji predmet na koji se odnosi njegovo izlucno pravo 
radi provedbe plana restrukturiranja PRISTAJEM NE PRISTAJEM

Mjesto i datum
Santa Giusta, 07 . 10. 2026.

Loc. Cikas - zSru IhaiMnAlc
_______ (WOQ6 S. GIUSTA - ORJST^O

P.lVAcC.F. 01167750957
Alberto Cellino, predsjednik uprave

Osoba za kontakt u vezi s prijavom; Robert Orlovid, GAME j.d.o.o. (trgovinski zastupnik vjerovnika u RH) 
e-po§ta; finefoodagent@gmail.com • tel.;+385 95 907 0428

mailto:finefoodagent@gmail.com


FINANCIJSKA AGENCIJA
OIB: 85821130368
Regionalni centar Split - Predstecajna pisarnica 
Mazuranicevo setaliste 24b, 21000 Split

Nadlezni trgovacki sud: Trgovadki sud u Splitu 
Poslovni broj spisa: St-431/2026

PRILOG 1. UZ PRIJAVU TRAZBINE (OBRAZAC 3.) 
Specifikacija trazbine i popis dokaza

PODAC! O VJEROVNIKU

Tvrtka ili naziv FETTE Dl SOLE S.r.i.

OIB Strani vjerovnik bez hrvatskog OIB-a - Partita IVA / ID za
PDV: IT01167750957

Adresa/sjediste Via La Maddalena snc, Loc. Cirras, 1-09096 Santa Giusta 
(OR), Republika Italija

IBAN
I

IT20G0101504800000070345398 (Banco di Sardegna
S.p.A.)

Kontakt Fabrizio Deliperi, Ufficio Commerciale - 
commerciale@fettecellino.it, tel. +39 0783 3761213, mob.
+39 342 7405396, faks +39 0783 3761224

: Osoba za kontakt u vezi s prijavom Robert Orlovic, GAME j.d.o.o. (trgovinski zastupnik 
vjerovnika u RH) - finefoodagent@gmail.com, +385 95 907
0428

PODACI O DUZNIKU

Tvrtka ili naziv STUDENAC d.o.o. za trgovinu i proizvodnju

OIB 02023029348

Adresa/sjedi§te Cetvrt Ribnjak 17, 21310 Omi§, Republika Hrvatska

PODACI O TRAZBINI

Pravna osnova trazbine Ugovor o poslovnoj i tehnickoj suradnji br. 010/2022 od 1. 7. 
2022. sklopljen s duznikom (cl. 2.2 - placanje u roku od 60 
dana od primitka robe), narudzba duznika br. 6W2013165 od 
2. 9. 2026. i isporuka robe (dvopek Panero klasik i integralni. 
ukupno 25.872 kom):
• racun (fattura) br. 1N0015 od 23. 9. 2026. - 25.272,24 EUR
• dokument o prijevozu (DDT) br. IL 15 od 14. 9. 2026. i 
CMR br. 0160472, prijevoznik Trans Isole S.r.i.
Roba je isporuCena i zaprimljena u skladistu duznika u 
Dugopolju 24. 9. 2026. (prijemni peCat duznika na DDT-u i 
CMR-u), dakle prije otvaranja predstecajnog postupka 29. 9. 
2026, Racun je duzniku dostavijen e-postom 29. 9. 2026., a 
du2nik je primitak potvrdio istoga dana.
Trazbina nije iskazana u poptsu obveza duznika sa stanjem 
na dan 23. 9. 2026. jer roba u tom trenutku jos nije bila

mailto:commerciale@fettecellino.it
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Iznos dospjele traibine

Giavnica

Kamate

Iznos traibine koja dospijeva nakon 
otvaranja predsteCajnog postupka

UKUPNO PRIJAVLJENA 
TRAZBINA

Dokaz 0 postojanju trazbtne

HDvrSna isprava

RazluCno i iziucno pravo: ne postoje.

zaprimljena.

0,00 EUR 

0,00 EUR

0. 00.EUR 

25.272,24 EUR
(ra6un 1N0015; dospijebe 28.11. 2026. - 60 dana od 
dostave raduna 29. 9. 2026., 51. 2.2 Ugovora br. 010/2022)

25.272,24 EUR

1. Preslika racuna (fattura) br. 1N0015 od 23. 9. 2026.
2. Preslika DDT-a br. IL 15 od 14. 9. 2026. s prijemnim 
peCatom duznika
3. Preslika CMR-a br. 0160472 s prijemnim pe5atom duznika 
3a. E-poruka od 29. 9. 2026. kojom je raCun dostavijen 
duzniku, s potvrdom primitka duznika
4. Preslika narudzbe duznika br. 6W2013165 od 2. 9. 2026.
5. Preslika Ugovora o poslovnoj i tehnickoj suradnji br. 
010/2022
5a. Cjenik (Variazione listino) od 1. 6. 2023. - potvrda cijena 
0,966 i 0,983 EUR/kom
6. Izvadak iz registra (Visura camerale) - dokaz oviasti 
potpisnika

NE

Mjesto i datum

Santa Giusta, 07/10/2026.

PotpiS|P^g^p^^ SRL
Loc. CiWas^

09096S GIUSTA-O^ST^O

FETTE meno
Cellino



DESTINA2IONE (SE DIVERSAl

Studenac d.o.o.

Bana Josipa Jelacica 27 - Barr, s.dle 3 

21204 Dugopolje

'N (^)EST(NATAfllO

Studenac d.o.o,

Cetvrt Ribnjak 17 

21310 Omis - Hrvatska

Fette
di Sou

Sidl)ilimenio e bedt* legale 
Localita Cirras Zona Industriale 
09096 Santa Giusta (OR) Italy 

Tel. 0783 376IJ 
I'ax0783 3761224 

www.fettecellino.it 
infogi) feltecellino.it 

PEC: fettedisolepec@legalmail.it

P.IVA 011677S0957 
Capitale Sodale;

C 100.000,00 Int.Vers, 
Codice fiscale e n" til iscrizione 
registro imprese di Oristano:

011677^0937
Rfc.A: OR 135839

TIPO DOCUMENTO NUMERO - DATA PAG

Fattura 1N0015 23/09/26 1

PAGAMENTO
BONIFICO 60 GG

AOENTE
PASTIFICIO DIRE

CAUSALE TRASPORTO
VENDITA

/

CODICE CLIENTE 
1000396

Cons.

PARTITA IVAI CODICE FISCALE 
02023029348

BANCA D APPOGGIO

>

TRANS ISOLE SRL 
VIA SALICE 46 
ANGRI
P.I. 02931770651 
Albo SA71075451H

N COLLI

1848kg 8.382,52
ASPETTO ESTERIORE DEI BENI 

CARTON!
LUOGO DATA ORA INIZIO TRASPORTO 

'c S.GIUSTA 14/09/26 14:5.

COO ART 
D.d.T.

BAPCC915

BAPCI915

BAPCI915

(PREVISTI

DESCHIZiONE

15 del 14/09/26 Studenac d.o.o. 
N. ORDINE 6W2013165 DEL
PANERO FETTE CLASSICHE GI 
LOTTO : DG2542026 Scad. 12/09/3
PANERO FETTE INTEGRALI GI 
LOTTO : IG2502026 Scad. 10/09/2
PANERO FETTE INTEGRALI GI 
LOTTO : IG25 32026 Scad. 10/09/2
***»•*»«**

SIGILLO: 0000739

2/09/26

IN CASO 111 MANCATO PAGAMENTO VERRANNO ADDEBITATI OB
DAL D.LGS. N.231 DEL 09/10/2002

672

504

672

P2

PZ

PZ

OTA

:oNS.
9408

PREZZO UNIT

Totale

Ord

JLIGA" ORIAMENT E GLI INTERESSI

rONTniDUIO AMniLNIAlL fMbNAI ASSJXIO OVl [X>VUTO

RIF ORD CLIENTE

TRASPORTO A CURA DEL 
VETTORE

TARGAAUTOMEZZO 
AC 79451

FIRMA VETTORE O CONDUCEMTE

FIRMA DESTINATARIO

IVA IMPONIBILE AUOUOTA IMPOSTA TITOLO 01ESENZIONE

u 25.272,24 N. i . art. 41 331/93

II sottoscntlo norKhiCdnt*

Sig - ---------- ------

dichiara ohs le com trasportaw cU elancsM nslia dMcnzione sono stale da Uii prase 
m consagna

FIRMA

IMPORTO NETTC

25.272,24

DI MORA

TOT ALE IMPONIBILE

25.272,24

TOTALS IVA / BOLL I

25.272,24

NOTE

BANCA DI APPOGGIO BANCO DI SARDEGNA SPA XQAN IT20G 01015 04800 000070345398
ASSOLVE OBQLIGHl DI GUI ART.62 C.l D.L. 24/01/2012 N.l CONVERTITO CO N MODI!'. DA LEGGE 24/03/2012 N.27

http://www.fettecellino.it
mailto:fettedisolepec@legalmail.it


Rle con firma sleflrontca - Versione 1.0

Ricevuta Consegna
Idenlificativo Sdl: 18261054290 
Nome File: IT07207660486_2tEe0.xml
Hash: 5953e3e1bc4bf27eebea88e164b63b9477f6581b6eacc6b8b7ed8b27ae67477b 
Data Ora Ricezione: 2026-09-23121:15:02.000+02:00 
Data Ora Consegna; 2026-09-23121:15:40.000+02:00 
Destinatano: XXXXXXX 
Message Id; 43811049464



FATTURA ELETTRONICA

Versione FPR12

Dati relativi alia trasmissione
Identificativo del trasmitfente: IT07207660486
Progressive di invio: 42717032
Formate Trasmissione: FPR12
Codice identificativo destinatario: XXXXXXX
Telefono del trasmittente: 05719988
E-mail del trasmittente: project.sdv_varhub@vargroup.it

Dati del cedente / prestatore

Dati anagrafici

Identificativo fiscale ai fini IVA: IT01167750957 
Codice fiscale: 01167750957 
Denominazione: FETTE DI SOLE SRL 
Regime fiscale: RF01 (ordinario)

Dati delia sede

Indirizzo: LOCALITA* CJRRAS 
CAP: 09096
Comune: SANTA GIUSTA
Provincia: OR 
Nazione: IT

Dati di iscrizione nel registro delle imprese

Provincia Ufficio Registro Imprese: OR 
Numerodi iscrizione: 135839 
Capitate soclale: 100000.00 
Numero soci: SM (piu soci)
State di liquidazione: LN (non in liquidazione)

Recapiti

Telefono: 078337611 
Fax:07833761224

Dati del cessionario / committente 

Dati anagrafici

identificativo fiscale ai fini IVA: HR02023029348 
Denominazione: Studenac d.o.o.

Dati della sede
Indirizzo: Cetvrt Ribnjak 17 
CAP: 00000
Comune: Omis - Hrvatska
Nazione: HR

Versione prodotla con foglio dl slite Sdl www.talturaoa.QOv.il

mailto:project.sdv_varhub@vargroup.it


Veraiona FPR12

Dati general! del documento
Tipologia documento: TD24 (fattura differita - art.21 c.4 terzo periodo lett. a - DPR 633/72) 
Valuta importi: EUR
Data documento: 2026-09-23 (23 Settembre 2026)
Numero documento: 15/1N 
Importo totale documento: 25272.24 
Causale; FATT.DIFF.INTRA

Dati dell'ordine di acquisto
Identificativo ordine di acquisto: 6W2013165
Data ordine di acquisto: 2026-09-02 {02 Settembre 2026)

Dati del documento di trasporto
Numero DDT: 1L/15
Data DDT: 2026-09-14 (14 Settembre 2026)
Numero linea di fattura a cui si riferisce: 2

Numero DDT: 1U15
Data DDT; 2026-09-14 (14 Settembre 2026)
Numero linea di fattura a cui si riferisce: 3

Numero DDT: 1L/15
Data DDT; 2026-09-14 (14 Settembre 2026)
Numero linea di fattura a cui si riferisce; 4

Dati relativi alle linee di dettaglio della fornitura
Nr. linea: 1

Descrizione bene/servizio: Rif. DDT 1L/15 del 14/09/2026 Destinazione: Studenac d.o.o. • Bana Josipa 
Jelacica 27 • Barr, s.dle 3 • 21204 - Dugopolje - () - HR
Vaiore unitario: 0.00 
Valore totale; 0.00 
IVA (%): 0.00
Nature operazlone: N3.2 (non imponibill - cession! intracomunitarie)

Nr. linea: 2

Codifica articolo

Tipo: ARTIF 
Valore: BAPCC915

Descrizione bene/servizio: PANERO FETTE CLASSICHE GIR. 324G 36X4X14
Quantita: 672.00
Unit^ di misura: CA
Valore unitario: 13.524
Valore totale: 9088.128
IVA (%); 0.00
Nature operazione: N3.2 (non imponibili - cession! intracomunitarie)

Nr. linea: 3

Codifica articolo

Tipo: ARTIF 
Valore: BAPCI915

Descrizione bene/servizio; PANERO FETTE INTEGRALI GIR. 324G 36X4X14
Quantita: 504.00
Unita di misura: CA
Valore unitario: 13.762
Valore totale: 6936.048
IVA (%): 0.00
Natura operazione; N3.2 (non imponibili - cession! intracomunitarie)

Nr. linea: 4



Codifica articolo

Tipo: ARTIF 
Valore; BAPCI915

Descrizione bene/servizio; PANERO FETTE INTEGRALI GIR. 324G 36X4X14
Ouantita; 672.00
Unita di misura; CA
Valore unitario: 13.762
Valore totale: 9248.064
IVA (%); 0.00
Natura operazione: N3.2 (non imponibili - cession! intracomunitarie)

Alth dati gestionali

Tipo dato: Commento 
Valore testo;

Nr. linea: 5

Descrizione bene/servizio: ANNOTAZIONI;
Valore unitario: 0.00 
Valore totale: 0.00 
IVA (%): 0.00
Natura operazione: N3.2 (non imponibili - cession! intracomunitarie)

Altri dati gestionali

Tipo dato: Commento
Valore testo: CONTRIBUTO CONAI ASSOLTO OVE DOVUTO

Dati di riepilogo per aliquota IVA e natura
Aliquota IVA (%): 0.00
Natura operazioni: N3.2 (non imponibili - cessioni intracomunitarie)
Totale imponibile/importo; 25272.24
Totale imposta: 0.00
Esigibilita IVA: I (esigibilita immediata)
Riferimento normative: Non imponibile art. 41 d.l. 331/93

Dati relativi al pagamento
Condizioni di pagamento: TP02 (pagamento complete)

Dettaglio pagamento

Modalita; MP05 (bonifico)
Data scadenza pagamento: 2026-11*30 (30 Novembre 2026)
Importo; 25272.24
Codice pagamento: BONIFICO 60 GG DFFM

Versione prodotta con foglio di stile Sdl www.fat1ufaoa.oov.il

http://www.fat1u


d.&ofe.
StabUimento e seds legate 

Lccalita J:r:as Zona .ndusiriale 
OQ.-Qi San:a Tiusta (OR) - Italy 

Tel. 07&3 37611 
Fax 0783 376122Z 

VAvw.fetiecellino.il 
info@fectecellino.it 

PEC: fettedUolepec@legnlmail.it

r.IVA 01167750957 
CapitaleSociale: 

€100.000,00 Ini.Vers. 
Codice fiscalt'c n°di iscnzione 
registm imprest di OrUtann.

01167750957
REA: OR -ItS jo

OESrWAZlONE (SE tXVERSA)

SLudetiac: d.^i.n.

Sana Josipa Jelacica Z'- ■■ Barr. s.cUe 3 

.71204 Dagocol;a

DESTINATAWO 
St'jdenac d.0.0.

Cetvrt P.i'onjak 17 

21310 Omis - Hrvaf.ska
Cons.

TPO DOCUMENTO HUM 310 DATA PAG.

Bolls iL :‘j 14/U9/26 1

PAGAMEW10 AGENTS CAUSALE IRASIKinrO
JASTIFiC10 ITP? VSNDITA

cootcE cliehtt:

1000396

PAPTITAIVAtCOOICE fisc ALE

02023029348

RANCA D'APPOGCIO

OESCRI7IOMF com IIM OTA PflET/OUNIT

PANSRO FSriE 21ASSICKS G1 672 P2
X-O'ITO : :iG2f.4:o:5 Scad. 12/09/27
PANERO FETTr. T::TE3SALI G1 504 PZ
LOTTO : IG25C.:026 Scad. 10/09/2 7
PANERO FSTT2 INTEGKALI G1 672 PZ
LOTTO : I-5;.E.;.23:6 Scad. 10/09/27

PRO. R?A1 A ?Xi:2ERE PZ
Le pftaar.e E-.'.L dnvrarmo 
essere rjiS-.iT-iiTiG all-i 

:ri i: cirrr.i della 
msejr.a, ir. case 

con^raric Vi saranno 
farrurace a 16,00 cad. 
er.cro 2gg laverativi.

ORDIKE S«20151€5 :
SI3IL1D: 0000732

■ 09 tLo VOSS. 13/09,2

TRANS I SOLE S.RL 
VTA SALICE 46 
ANGAI
P.l. L.C53r'T0€51
Alee s:

ASPETTO ESTCfSOfiC 0=1 SEN! 
CAHTOSI

IMPORTO NCTTO CWA

CONItdmnO AMBCNIALE CONAI ASSOt IO OVT. DCArUT0

2/09/26

T,wpresftc:uflAnEi
TARQA AUTOMEZZO: 

AC /94 5 I

IVA IMPONiniLE AUOUOTA WPOSTA - mOLO 01 ESENaONE

FlflMA VrrrOflE O CUNDUCENTE

RRMAOeSTINATARIO

f MOTE

II sMoaemo conduoanl* 
S.9----------------------------

TRANS rSOLE SRL

aolMira oho io ecoo botporMs A lliailu ROio dnerttlono una otato da kd | 
Incoraogna

TOTAif IMPONimte
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Hvaia po§tovani Robert. 
Lijep pozdrav,
Bojana
[Citirani tokst je skriven]
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Fette di SoteSrI

Via La Maddalena snc

09096 Santa Giusta(OR)ltatia
018:01167750957 
IBAN:IT20G0101504800000070M5398 
(hereinafter the Service Provider) 

on one side

and

STUDENACd.o.o..Omi5,Cetvrt 
Ribnjakl?, Personal Identification 
Number /OIB/; 02023029348 
(hereinafter ti>e Client), 
represented by the President of 
the Management Board Michai 
Wojciech Sehczuk and a Board 
member RafalJacek Cieilakowski 
ontheotherside

on Omii concluded m 
01.07.2022. the following

BUSINESS AND TECHNICAL 
COOPERATION AGREEMENT 
No.010/2022.

("Agreement")_________  ______
Subject matter of the Agreement 
Article 1

1.1 With this Agreement the Service 
Provider and the Client define 
mutual relationship and conditions 
under which the Service Provider, on 
basis on specifications determined in 
Attachment 4 of this Agreement for 
the Client will manufacture the 
products which are, together with 
prices, defined in the Attachment 1 
of this Agreement, in accordance 
with regulations on quality of 
products applicable in Republic of 
Croatia and sell it only to the Client, 
in accordance with the terms set 
forth in the Attachment 3 of this 
Agreement.

Fette di Sole Sri 
Via La Maddalena snc 
09096 Santa Giusta(OR)ltalia 
OIB:01167750957
IBAN:IT20GO 101504800000070345398 
(daije u lekstu; Davatelj usluge), s 
jedne strane

STUDENAC d.o.o., OmiS. Cetvrt Ribnjak 
17, OIB: 02023029348 (u daijnjem 
tekstu: Naruditel) usluge). kojeg 
zastupa predsjednik Uprave Michaf 
Wojciech Ser^ezuk i £lan Uprave Rafal 
lacek Cle^lakowski, s druge strane

zakijufili su u Omt?u dana 01.07.2022. 
sljededi:

UGOVORo
POSLOVNO TEHNICKOJ SURADNJI Br. 
010/2022.
(„U|ovor")

Predmet Ugovora 
£tanak 1.

1.2 The Service Provider declares 
and guarantees to have at disposal 
the facilities necessary for the 
activity of manufacturing the 
product subject to this Agreement, 
to have all the statutory licenses and 
permits for operation and to have 
duly reported the employees to the 
pension and health insurance 
authorities. The Service Provider 
shall be responsible for the quality 
and quantity of the manufactured

1.1 Davatelj usluge I Narucitelj usluge 
ovim Ugovorom utvrduju medusobne 
odnose i uvjete pod kojim te Davatelj 
usluge temeljem specifikaeija 
definiranih u Prilogu 4 ovog Ugovora 
za Nariiditelia usluge proizvoditi 
prozivode koji su zajedno sa cijenama 
definirane u Prilogu 1 ovog Ugovora, a 
u skladu s valedim propisima o 
kvailteti proizvoda koji 
vrijede u Repubiici Hrvatskoj i 
pfodavati ga iskijudivo Naruditelju 
usluge, a prema uvjetima definiranlm 
u Prilogu 3 ovog Ugovora.

product.
Price and payment method 
Article 2

Fette di Sole SRL - Via La Maddalena 
Snc - Loc. Clrras - 09096 Santa Glusta 
(OR) Italia 
P.IVA 01167750957 
IBAN:IT20601015048(XXXXX)70345398 
(di seguito if Fornitore di Servizi) su un 
lato

STUDENAC d.o.o., Omi5, Cetvrt 
Ribnjak 17, Numero di Identificazione 
personale /OIB/P.IVA: 02023029348 
(di seguito il Clientc), rappresentato 
dal Presidente del Consiglio di 
amministrazione Michaf Wojciech 
Sehczuk e da un membro del Consiglio 
di amministrazione Rafal Jacek 
Cieilakowski.

Hanno concluso in OmiS il 01.07.2022. 
quanto segue

COOPERAZIONE COMMERCIALE E 
TECNICAAGREMENTO 
No. 010/2022.
("Accordo")

Oggetto dell'Accordo 
Artkolo 1

1.1 Con il presente Contratto il 
Fornitore di servizi e il Cliente 
definiscono il rapporto reciproco e le 
condizioni in base alle quail il 
Fornitore di servizi. suila base delie 
specifiche stabilite nell’Allegato 4 del 
presente Contratto per il Cliente. 
produrr^ i prodolti che sono, insieme 
ai prezzi, definiti nell'Allegato 1 del 
presente Contratto, In conformita con 
le norme suila qualita dei prodotti 
applicabiii nella Repubblica di Croazia 
e li vender^ solo al Cliente, in 
conformity con i termini stablliti 
nell'Allegato 3 del presente Contralto.

1.2 Davatelj usluge izjavijuje i jamifi da 
raspolale pogonom potrebnim za 
obavijanje djelatnosti proizvodnje 
proizvoda koji je predmet ovog 
Ugovora, da ima sve zakonom 
propisane dozvole i odobrenja za rad, 
da su njegovi radnici uredno prljavljeni 
tijelima mirovinskog i zdravslvenog 
osiguranja te odgovara za kvalitetu i 
kvantitetu protzvodenog proizvoda.

Cijena I na6n pta<!anja 
Cianak 2.

1.2 II Fornitore di servizi dichiara e 
garantisce di disporre delte strutture 
necessarie per I'attivity di 
fabbricazione del prodotto oggetto del 
presente Contratto, di disporre di 
tutte le licenzo e i pertnessi di legge 
per I'esercizlo e di aver regolarmente 
denunciato i dipendcnti alle autority 
pensionistiche e di assicurazione 
sanitaria. II Fornitore di servizi ^ 
responsabile della qualita e della 
quantity dei prodotto fabbricato.

Prezzo e modalita dl pagamento 
Artkolo 2

s iuif u \ \
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2.1 The Contraclirig Parties agree 
that the price of the product payable 
by the Client to the Service Provider 
includes the price of the raw 
material needed for manufacturing 
the product, the cost of packaging 
and transport which price is defined 
in the Attachment 1 of this 
^reemont. For each delivery of 
products pursuant to the 
Agreement, the Service Provider 
issues invoice to the Client., which 
additionally to the data prescribed 
by law, has to contain the purchase 
order number from Attachment 3 of 
this Agreement. Contracting parties 
agree that the price slated in the 
Attachment 1 Is the highest price 
during the period of 6 months from 
the day of signing this Agreement. 
Notification on changing prices 
Service provider will send to the 
Client at least 90 
days before the change and the 
parties will conclude the Annex to 
the Agreement.

2.2 The Client undertakes to settle 
the payment for delivered goods to 
the Service Provider within 60 days, 
or within 30 days for fresh products, 
after receivir^g the goods, or after 
invoice delivery if the Invoice was 
not delivered to the Client at the 
moment of delivery of goods.

2.3 The day when the Client 
transfers the money to the Service 
Provider’s account shall be 
considered the day when the 
payment is settled.

2.4Atf the invoices must be delivered 
to the Client together with the 
goods, until the 5th of every month 
for the previous month at the latest. 
If the Service Provider, due to own 
fault, does not deliver the invoice 
within the aforementioned deadline 
or if the invoice contains errors or 
incorrect data the Client has a right 
to suspend the payment of such 
incorrect invoice.

2.5 If an invoice contains errors or 
incorrect data the Service Provider is 
obliged to send the corrected 
invoice within 5 (five) days from 
receiving the notice on the irKorrect 
invoice. In that case the payment 
deadline starts from the day the 
corrected invoice is received.

2.1. Ugovorne strane su suglasne da je 
u ci/enu proizvoda iz ovog Ugovora 
koju Narufitelj usluge plada Davatelju 
usiuge ukijucena cijena sirovine 
potrebne za proizvodnju proizvoda, 
cijena pakiranja, kao i prljevoza, a 
cijena proi/voda je definirana u Prilogu 
1 ovog Ugovora. Za svaku isporuku 
proizvoda u skladu s Ugovorom 
Oavatelj usluge tzdaje ra£un 
Narufitelju usluge, koji uz zakorK>m 
obvezne propisane podatke, mora 
sadrlavati i broj narudlbenice iz 
Priloga 3 ovog Ugovora. Ugovorne 
strane su suglasne da je cijena iz 
Pritoga 1 najviia cijena u periodu od 6 
mjcseci od sklapanja ovog Ugovora. 
Obavijest o izmjeni cijena Davatelj 
usiuge de poslati Naruditelju usiuge 
najmanje 90 dana ranije te ce stranke 
zakijuditi aneks ugovora.

2.2 Naruditelj usluge se obvezuje da de 
za isporudeni proizvod izvrSiti pladanje 
Davatelju usluge u roku od 60 dana, a 
za svjeie proizvoda u roku od 30 dana, 
od dana phmitka robe, odnosno, od 
dostave raduna ako radun nije 
dostavijen Naruditelju usluge u 
trenutku isporuke proizvoda.

2.3 Danom namirenja obvoze smatra 
se dan kada Narudlteij usluge izvrii 
novdanu doznaku na 2iro-radun 
Oavateija usluge.

2,4Svl raduni moraju biti dostavijeni 
Naruditelju usluge istovremeno s 
dostavom robe, a najkasniie do S. 
dana u mjesecu za prethodni mjesec.
U studaju da Oavatelj usluge, svojom 
krivnjom u navedenom roku ne dostavl 
radun te ukollko radun sadrli 
manjkavosti ili pogreine podatke, 
Naruditelj usluge ima pravo obustaviti 
ptadanje po neurednom radunu.

2.5 Sadrii ti radun manjkavosti Ili 
pogreine podatke, Davatelj usiuge je 
du!an u roku od S (pet) dana od dana 
obavijesti o pogreici poslati ispravijen 
radun. U tom sludaju, rok pladanja tede 
od dana primitka ispravtjenog raduna

2.1 Le Parti contraenti concordano che 
li prezzo del prodotto dovuto dal 
Cliente al Fornitore di servizi 
comprende il prezzo della materia 
prima necessaria per la fabbricazione 
del prodotto, il costo deirimballaggio e 
del trasporto, il cul prezzo ^ definito 
nell'Allegato 1 del presente Contratto. 
Per ogni consegna di prodotti ai sens! 
del Contratto, il Fornitore di servizi 
emette una fattura ai Cliente, che 
oitre ai dati prescritti dalla legge, deve 
conterrere il numero dell'ordino di 
acquisto dt cui ali’AlIegato 3 del 
presente contratto. Le parti contraenti 
concordano che il prezzo indicate 
nell’Allegato 1 6 i! prezzo piu alto 
durante il periodo di 6 mesi dal giorno 
della firma del presente Contratto. 
Notifica di modifica dei prezzi II 
fornitore del servizio invierS al Cliente 
almeno 30 giorni prima della modifica 
e le parti stipulcranno I'allegato al 
Contratto.

2.2 II Cliente si impegna a satdare il 
pagamento della merce consegnala al 
Fornitore di servizi entro 30 giorni, o 
entro 30 giorni per i prodotti freschi, 
dai ricevimenio della merce, o dalla 
consegna della fattura se questa non e 
stata consegnata al Cliente al 
momento della consegna della merce.

2.3 li giorno in cui it Cliente trasferisce 
II denaro sut conto de) Fornitore di 
servizi ^ considcrato il giorno In cul i) 
pagamento viene regolato.

2.4 Tutte le fatture devono essere 
consegnate al Cliente insieme alia 
merce, at piii tardi entro il 5 di ogni 
mese per il mese preredente. Se II 
Fornitore di servizi. per propria colpa, 
non consegna la fattura entro il 
termine suddetto o sc la fattura 
contiene errori o dati errati, II Cliente 
ha il diritto di sospendere II 
pagamento di talc fattura 
errata.

2.5 Sc una fattura contiene errori o 
dati errati, il Fornitore di servizi 6 
tenuto a inviarc la fattura corretta 
entro 5 (cinque) giorni dal ricevimento 
della comunicazione relativa alia 
fattura errata. In tal case, il termine di 
pagamento decorre dal giorno di 
ricezionc della fattura corretta.

r



Term and termination of the
Agreement
Article 3

3.1 The Agreement is concluded 
for indefinite period of time.

3.2 Each Contracting Party may 
terminate this Agreement at any 
lime in writirtg with 3 (three) 
months' notice period, by sertding a 
written notice to the other Party’s 
address, via registered post with 
acknowledgement due. If the letter 
is refused or returned to the sender, 
the date of receipt shall be deemed 
to be the date the letter was sent via 
registered post.

3.3. Each Contracting Party may 
terminate this Agreement if the 
other Contracting Party fails to fulfil 
the obligations set forth in this 
Agreement, after serving the written 
rwtice to the other Contracting Party 
granting additional deadline for 
performance. Such written notice 
shall contain elaborated reasons for 
termination and clearly specified 
additional deadline for performance. 
In event if the other Contracting 
Party fails to perform its obligations 
within the additional deadline, the 
Agreements shall be terminated by 
expiry of such additional deadline. If 
one Contracting Parly violates or 
fails to comply with the provisions 
set forth by this Agreement, that 
Contracting Party commits to 
compensate the other Contracting 
Party for actual damage and loss of 
profits.

Trajanje Ugovora, raskid Ugovora 
Clanak 3.

3.1 Ugovor se zakl|u£uje na 
neodredeno vriieme.

3.2 Svaka ugovorna strana moie 
otkazati ova] Ugovor u svako doba 
slanjein pisane obavijesti drugoj 
ugovornoj strani, na adresu iz ovog 
Ugovora, preporucenom poStom s 
povratnicom, uz otkazni rok od 3 (tri) 
mjeseca. U sluiaju odbijanja primitka 
pismena ili vradanja pismena s 
naznakom neuredne dostavc, 
datumom primitka de se smatrati dan 
slanja pismena preporuieno poStom.

3.4 In any other event of 
termination of this Agreement, 
besides the termination pursuant to 
Article 3.3 above, when the right to 
termination of the one Contracting 
Party arises from the Agreement or 
applicable law, the Agreement shall 
be terminated by a written notice. A 
written notice to other Contracting 
Party shall in any case contain 
elaborated reasons for termination.
Agreement amendment 
Article 4
4.1 This Agreement represents a full 
arrangement between the Parties 
and the signatures on It exclude all 
prior and/or subsequent 
agreements, oral and/or written 
stipulations regarding its subject

3.3. Svaka ugovorna strana mole 
raskinuti ova] ugovor u slu£aju da 
druga ugovorna strana ne ispunjava 
obveze utvrdene ovim Ugovorom, a 
nakon 5to drugu ugovornu stranu 
pisano pozove da u naknadnom 
primjerenom roku izvrSi svoje obveze. 
Pisana obavijest mora sadrzavati 
obrazlofene razloge za raskid Ugovora 
te jasno odreden primjeren rok za 
naknadno ispunjenje. U slu^aju da 
druga ugovorna strana niti u 
naknadnom primjerenom roku ne 
tzvrSi svoje obveze, Ugovor se raskida 
istekom naknadnog primjerenog roka. 
U slu(!a}u povrede Ili nelspunjenja 
ugovornih odredbi preuzelih ovim 
Ugovorom, ugovorna strana koja je 
isto prouzrocila obvezuju se 
protustranci koja nije kriva za povredu, 
nadoknaditi stvarnu Metu i izmaklu 
debit.

Ourata e risoluzlone del Contratto
Articolo 3

3.1 II Contratto ^ stipulate a tempo 
indeterminato.

3.2. Ciascuna Parte contraente pu6 
recedere dal presenlc Accordo In 
qualsiasi momento per iscrilto con un 
preavviso di 3 (tre) mesi, inviando una 
comunicazione scritta all'indirizzo 
dell'altra Parte, tramite raccomandata 
con ricevuta di ritorno. Se la lettera 
viene rifiutala o rispedita al mittentc, 
la data di ricezione sar^ considerata 
quella delTInsrio della lettera per 
raccomandata.

3.4 U slufaju raskida Ugovora u biio 
kojem drugom sludaju, pored sludaja 
navedenog u dianku 3.3, kada pravo na 
raskid jedne ugovorne strane prolazi iz 
zakona ili drugih odredbi sadrianih u 
ovom Ugovoru, Ugovor se raskida 
pisanom obavije$du drugoj ugovornoj 
strani. Pisana obavijest o raskidu u 
svakom sludaju mora sadriavati 
obrazlolene razloge za raskid Ugovora.

izmjena Ugovora 
£lanak4.
4.1 Ova) Ugovor sadrii potpun 
dogovor stranaka te sc njegovim 
potpisom iskijuduju svi prethodnl i/ili 
naknadnt dogovori, usmeni i/ili pisani 
uglavci u vezi njegova predmeta 
posttgnuti medu strankama. Bilo kakvi

3.3. Ciascuna Parte contraente pud 
recedere dal presente Accordo se 
i'altra Parte contraente non adempie 
agli obbitghi previsti dal presente 
Accordo, previa notifica scritta ali'altra 
Parte contraente che concede un 
termine supplernentare per 
i'adempimento. Tale comunicazione 
scritta dovra contenerc una 
motivazione dettagiiata della 
risoluzione e una chiara indicazione 
del termine supplernentare per 
I'adempimento. Qualora I’altra Parte 
contraente non adempia ai propri 
obblighi entro II termine 
supplernentare, TAccordo sar^ risoito 
alia scadenza di tale termine 
supplernentare. Se una Parte 
contraente viola o non rispetta le 
disposizioni del presente Accordo, si 
impegna a risardre I’altra Parte 
contraente per i danni effettivi e il 
mancato guadagno.

3.4 In qualsiasi altro caso di risoluzione 
del presente Accordo, oltre alia 
risoluzione ai sensi del precedenic 
articolo 3.3, quando II diritto di 
risoluzione di una Parte contraente 
deriva dail’Accordo o dalla legge 
applicabile, I’Accordo sarii risotto con 
un avviso scritto. L'awiso scritto 
ali'altra Parte contraente dovrd in ognt 
caso conienere le ragioni del reccsso.

Modifica dell'accordo 
Articolo 4
4.1. il presente Accordo rappresenta 
un accordo complete ira le Parti e le 
firme apposte su di esso escludono 
tutti gli accord! precedent! c/o

scritte relative al suo oggetto

k



reached between the Parties. Any 
oral agreements or any verbal 
statements of authorized or other 
Party representatives shall have no 
effect on this Agreement.

4.2 Any change to this Agreement, 
including the existing clauses, shall 
be valid only if it is in writing and 
signed by the authorized persons of 
both Contracting Parties. Any 
amendment to this Agreement shall 
enter into force only if it is agreed 
upon in writing and signed by both 
Contracting Parties and if the 
intention to amend this Agreement 
is clearly stated and annexed to this 
Agreement

Dispute resolution 
Article 5

5.1. The Contracting Parties claim 
that any disputes arising out of and 
in connection with this Agreement, 
including disputes relating to its 
validity, breach or termination, as 
well as the legal effects arising 
therefrom, shall be settled by 
mutual agreement. In case the 
Parties fail to do so, they agree on 
the competence of the Commercial 
Court In Split.
Waiver of rights 
Article 6

6.1. If any of the Parties waive 
any of the
rights contained in this Agreement, 
it shall not be considered as waiving 
the same right in the future or 
waiving any other rights contained in 
this Agreement.
Intellectual property and Personal 
data protection 
Article 7

7.1 No Contracting Party shall, under 
this Agreement, acquire any right or 
title on the trademark (s) of the 
other Contracting Party, wherever 
the company of the other 
Contracting Party Is referred to, as 
well as the company/namo of the 
Contracting Party, subsidiaries and 
affiliated companies of the 
Contracting Parties, nor will this 
Agreement give the right to any 
Party to use, invoke, engage in 
marketing or other promotional 
material company/name, logo, 
trademark or other intellectual 
property rights of the

usmeni dogovori ill bilo kakve usmene 
izjave ovIaStenih, odnosno drugih 
predstavnika ugovornih strana ne^e 
imati ufinaka na ovaj Ugovor.

raggiunte tra le Parti. Eventual! accord! 
oral! o dichiarazioni verbal! di 
rappresentanti autorizzati o di aitre 
Parti non avranno alcun effetto sul 
presente Accordo.

4.2 Promjena bilo kojeg uvjeta ovog 
Ugovora, uklju(!ujuci postojecie 
klauzule, valjana je samo ako je 
sa(!in]ena u pisano] form! i potpisana 
od strane ovIaStenih osoba obiju 
ugovornih strana. Svaka izmjena ovog 
Ugovora stupit na snagu samo ako 
je pisanim putem dogovore i ako Je 
potpiiu obje ugovorne strane, a da 
namjera za i/mjenom ovog Ugovora 
bude jasno izraJena te de biti prilofena 
kao anoks ovog Ugovora.

Rjeiavanje sporova
Clanak 5.

4.2. Qualsiasi modifica al presente 
Accordo, comprese le clausoie 
esistenti, sar^ vaiida solo sc effettuala 
per iscritto e firmata dalle persone 
autorizzatc di entrambe le Parti 
contraenti. Qualsiasi modifica al 
presente Accordo entreri In vigore 
solo se concordata per iscritto e 
firmata da entrambe le Parti 
contraenti e se I'intenzione di 
modiftcare il presente Accordo & 
chiaramente indicata e allegata al 
presente Accordo.
RIsoluzione deile controversie 
Articolo 5

5.1. Ugovorne strane obvezuju se da 
ce sve sporove koji proizlaze iz ovog 
Ugovora i u vezi s njim, uklju<!uju6 i 
sporove koji se odnose na pitanja 
njcgovog valjanog nastanka, povrede 
ill prestanka, kao i na pravne ucinke 
koji iz toga proistjeCu. nastojali rijeJiti 
sporazumno, a za slu^aj neuspjeha 
mirnog rjeSenja, sporazumno 
ugovaraju nadlefnost Trgovaikog suda 
u Splitu
Odricanje prava 
Clanak 6.

5.1. Le Parti contraenti dtchiarano che 
qualsiasi controversia derivante e 
connessa al presente Accordo, 
comprese le controversie relative alia 
sua validity, violazione o risoluzione, 
nonch^ gli effetti giuridici che no 
derivano, saranno risolte di comune 
accordo. In caso dl mancato accordo, 
le Parti concordano sulla 
competenza del Thbunale 
commerciale di Spalato.
Rinuncia al diritti 
Articolo 6

6.1. Ako se bilo koja ugovorna strana 
odrekne
nekog prava sadrfanog u ovom 
Ugovoru, to se nece smatrati 
odrlcanjem Istog prava u bududnostl Hi 
odricanjem bilo kojeg drugog prava 
sadrianog u ovom Ugovoru.

6.1. L’eventuale rinuncia di una deile 
Parti a uno dei diritti contenuti nel 
presente Accordo non sara 
considerata come rinuncia alto stesso 
dirilto in fiituro o come rinuncia a 
qualsiasi altro diritto contenuto nel 
presente Accordo.

intelektuaino vlasniStvo I ZaStita 
osobnih podataka 
£lanak 7.

Proprieta intellettuale e protezlone 
dei dati personal!
Articolo 7

7.1 Niti jedna ugovorna strana neie 
ovim Ugovorom steel bilo koje pravo, 
naslov u/na zaStiienim znakovima 
(figovima) druge ugovorne strane, 
gdje god sc spominje tvrlka druge 
ugovorne strane, kao (Ivrtka/naziv 
ugovorne strane, podruznica i 
povezanih dru^tava ugovornih strana, 
niti de ovaj Ugovor dati pravo bilo 
kojoj ugovornoj strani da koristi, 
pozrva se na, ukijudiije u marketing Hi 
drugs promidfbene materijale 
tvrtku/naziv, logo, ligove Hi druga 
prava s podrudja intelektualnog 
vlasnistva prethodno navedenih 
pravnih subjekata, osim ukoUkosu

7.1. Nessuna Parte contraente 
acquisira, al sensi del presente 
Accordo, alcun diritto o titolo sul 
marchio (o sul march!) dell'altra Parte 
contraente, ovunque si faccia 
riferimento alia society dell'altra Parte 
contraente, nonchi alia societa/nome 
della Parte contraente, alle society 
conirollate e affiliate deile Parti 
contraenti, ni il presente Accordo 
dard il diritto a qualsiasi Parte di 
utilizzarc, invocare, impegnare nel 
marketing o In altro materiale 
promozionale ia societi/nome, il logo, 
il marchio o altri diritti di propriety 
intellettuale deile suddette entity, a
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aforementioned entities, unless 
approved by the other Contracting 
Parly.

7.2 Contractual parties undertake to 
protect personal data which are 
collected and exchanged for the 
purpose of executing the obligations 
of this Agreement and declare that 
they will handle the data in 
accordance with the Law on the 
Protection of Personal Data, 
respectively other applicable 
regulations

odobreni od stane druge ugovorne 
strane u sveri s ustugama koje se 
izvrSavaju prema ovom Ugovoru.

7.2 Ugovorne strane se obve/uju na 
zaititu osobnih podataka ko|i se 
prikupljaju 1 obraduju u svrhu 
imSavanja Ugovora te izjavijuju da de 
s istima postupati u skladu sa Zakonom 
o zaititi osobnih podataka, odnosno 
drugim primjenjivim propisima.

Legal deficiencies tiabltity 
Article 8

8.1. The Service Provider guarantees 
to the Client under criminal and 
material liability that the subject 
matter of this Agreement is free 
from any rights of a third party, 
and assumes the responsibility 
for the legal defect of the 
purchased products in accordance 
with the Civil Obligations Act and in 
accordance with that for all 
damages that might arise for the 
Client. The Service Provider shall be 
liable for each violation of the rights 
of a third party and shall undertake 
to handle all possible claims of third 
parties.
Data secrecy 
Article 9

9.1 The Contracting Parties 
undertake not to disclose in any way 
to third parties, and in particular to 
legal entities that are a direct or 
indirect competition to one of the 
Contracting Parties, any content of 
this Agreement or business and 
other secrets, or any information 
they were familiar with during their 
cooperation and even after the 
termination of this Ayreement.

9.2 The Contracting Party that 
violates the obligation to keep a 
business or any other secret, or the 
confidentiality of information and/or 
data referred to in this Article, shall 
be liable for any damage incurred as 
a result of a breach of a business or 
other secret, i.e. confidentiality of 
Information and/or data.

9.3 This obligation to safeguard 
confidential information does not 
apply to the following Information:

publicly-known_______

Odgovornost za pravne nedostatke 
£lanak 8.

8.1. Davatelj usiuge pod kaznonom I 
materijalnom odgovornoSdu jamdi 
Naruditelju usiuge da predmet prodaje 
nije opterecen pravima tredih osoba, 
odnosno odgovara za pravne 
nedostatke prodanih prolrvoda 
sukladno Zakonu o obveznim 
odnosima, kao » za svaku Stetu koja 
Naruditelju usljed toga nastane. 
Davatelj usiuge za svaku povredu 
prava trece osobe regresno odgovara 
Naruditelju usiuge te se obvezuje da ce 
na sebe preuzeti sve mogude zahtjeve 
trecih osoba koje bi osporavala prava 
Naruditelju usiuge.

meno che non sia approvato dall'altra 
Parte contraente.

7.2. Le parti contrattuali si impegnano 
a proteggere i dali personall raccolti e 
scambiati ai flni detl’esecuzlone degli 
obblighi del presente Contralto e 
dichiarano che It tratteranno in 
conformity con la Legge sulla 
protezione del dati personal!, 
rispetlivamente con altre 
normative applicabill.

Responsability per carenze legal! 
Articolo 8

8.1. II Forniloro dl servizi garantisce al 
Cliente, sotto responsabiliU penale e 
materiale, che I'oggeito del presente 
Contralto d libero da qualsiasi diritto 
di terzi, e si assume la responsabilitd 
per il difetto legale dei prodotti 
acquistati in conformity alia Legge 
suite obbligazioni civili e in conformity 
a cio per tutti i danni che potrebbero 
derivare al Cliente. II Fornitore dt 
servizi e responsabile per ogni 
violazione dei diritti di terzi e si 
impegna a gestire tutte le posslbili 
rivendicazioni di terzi.

Tajnost podataka 
Clanak 9.

9.1 Ugovorne strane se obvezuju da ni 
na koji nadin nece tredim osobama, a 
osobito ne pravnim subjeklima koji su | 
izravna ili neizravna trii^na 
konkureneija jednoj od ugovornih 
strana, priopditi niti udiniti 
prlstupadnim sadrzaj ovog Ugovora, te 
poslovne i druge tajne, odnosno 
podatke i/ili informadje s kojima su bill 
upoznate u okviru njihove suradnje niti 
nakon prestanka njegova valenja.

9.2 Ugovorna strana koja povrijedi 
obvezu duvanja poslovne ili druge 
tajne, odnosno povjerljivosti 
informaeija i/ili podataka iz ovog 
dianka, bit de odgovorna za svaku 
Stetu, bez bilo kakvih ogranidenja, koja 
jc nastala za drugu ugovornu stranu 
kao posljedica povrede duvanja 
poslovne Ili druge tajne, odrwsno 
povierijrvosli informaeija i/ili podataka.

9.3 Ova obveza duvanja povjerljivosti 
podataka ne odnosi se na sljedede 
informadje:

Segretezza del dati 
Articolo 9

9.1 Le Parti contraenti si impegnano a 
non divulgare in alcun mode a terzi, e 
in particolare a soggetti giuridici che 
siano concorrenti diretti o indiretti di 
una delle Parti contraenti, il contenulo 
del presente Accordo o I segreti 
commercial! e di altro tipo, o qualsiasi 
Informazione di cui siano venuti a 
conoscenza durante la loro 
collaborazione e anche dope la 
cessazione del presente Accordo.

9.2 La Parte contraente che viola 
I’obbligo di mantenere un segreto 
commerdale o di atlro tipo, o la 
riservatezza delle informazioni e/o dei 
dali dl cui al presente articolo, d 
responsabile di qualsiasi danno subito 
a causa della violazione di un segreto 
commerciale o di altro tipo, owero 
della riservatezza delle informazioni 
e/o dei dati.

9.3 L'obbligo di salvaguardare le 
informazioni riservate non si applica 
aile seguenti informazioni:

a) Informazioni note al pubblico



information or 
subsequently publicly 
disclosed information - 
unless confidential 
information is published 

deliberately or due to an omission of 
a Contracting Party that received the 
information, or

b) information that the 
Contracting Party 
possessed before the 
conclusion of this 
Agreement, or

c) information received 
from a third party that is 
not obligated to 
safeguard confidential 
information

information that is published or 
disclosed in accordance with laws, 
stock exchange regulations or an 
order given by a competent 
authority to the extent that such 
disclosure is prescribed by the law.

Assignment of rights
Article 10

10.1 No Contracting Party shall 
assign to anyone any of the rights 
under this Agreement or any of the 
rights acquired direaly or indirectly 
as a result of this Agreement 
without written consent of the other 
Contractir>g Party.

10.2 The Contracting Parties also 
may not transfer this Agreement to 
a third party without prior written 
consent of the other Contracting 
Party.

10.3 In the event of a change in legal 
subjectivity either on the Service 
Provider's side or on the Client’s 
side, all rights and obligations shall 
be transferred to their legal 
successors.

a) javno pornate informaeije, 
ill naknadno javno 
obznanjene informaeije- 
ostm ukoliko je F>ovjerijiv8 
informaeija objavijena 
namjerom iti propustom 
ugovorne strane koja je 
informaeiju dobila, ili 

14 informaeije kojc je 
ugovorna strana koja 
dobiva informaeije 
posjedovala prije datuma 
sklapanja ovog Ugovora, ili 

c) informaeije koje je 
ugovorna strana koja 
dobiva informaeije dobila 
od neke tre(Je strane koja 
nijc verana obvezom 
iuvanja povjerljivostl tih 
informaeija, ill

Informaeije koje se objavijuju ili 
otkrivaju u skladu sa zakonom, 
burrovnim propisima ili nalogom 
nekog drugog nadielnog tijela u mjeri 
u kojoj to otkrivanje propisuje zakon,
Ustupanje 
^lanak 10.

10.1 NitI jedna ugovorna strana ne 
smije nikome, ber pisane suglasnosti 
druge ugovorne strane, ustupiti bilo 
koje od svojih prava ir ovog Ugovora ili 
bllo koje od svojih prava stedenih 
direktno ili indirektno kao rezultat 
ovog Ugovora.

10.2 Ugovorne strane takoder ne 
mogu prenijeti ova] Ugovor tredemu. 
bez prethodne pisane suglasnosti 
druge ugovorne strane.

10.3 U siudaju statusne promjene bilo 
na strani Davatetja usiuge, bilo na 
strani Narucitelja usiuge, sva prava i 
obveze prelaze na njihove pravne 
slijednike.

Final provisions 
Article 11

11.1. The Contracting Parties agree 
that the titles of certain Articles of 
this Agreement serve only for the 
purpose of easier reference and 
have no effect on the interpretation 
thereof.

11.2 The Contracting Parties 
undertake to notify in writing within 
30 dana the other Contracting Party 
of any circumstances which may 
have an impact on further busir^ess

Zavrine odredbe 
danak 11.

11.1. Ugovorne strane suglasno 
utvrduju da naslovi pojedinih dianaka 
ovog ugovora sluze samo radi lakSeg 
snaialenja i nemaju utjecaja na 
tumadenje istog.

11.2 Ugovorne strane so obvezuju u 
roku od 30 dana u pisanom obliku 
obavjcStavati o nastanku bilo kakve 
okolnosti koje bi mogle imati uljecaj 
na daljnju poslovnu suradnju, a

o successivamente divulgate 
al pubblico - a meno che le 
informaziont riservate non 
siano pubblicate 
deliberatamente o a causa di 
un'omissione di una Parte 
contraente che ha ricevuto le 
Informazioni, oppure

b) Informazioni che la Parte 
contraente possedeva prima 
della conclusione del presentc 
Accordo, oppure

c) informazioni ricevute da una 
terza parte che non e 
obbligata a salvaguardarc le 
informazioni riservate

informazioni pubblicate o divulgate in 
conformity alle leggi, al regolamenti dl 
borsa o a un ordine impartilo da 
un'autority competonte, nella misura 
in cui tale divulgazione y prescritta 
daila legge.

Cessione del diritti 
Articolo 10

10.1 Nessuna Parte contraente potri 
cedere a terzi alcuno dei diritti previsti 
dal presente Accordo o alcuno dei 
diritti acquisiti direttamente o 
indirettamente
come risultato del presente Accordo 
senza il consenso scritto dell'allra 
Parte contraente.

10.2 Le Parti contraenti non possono 
Inoltre trasferire il presente Accordo a 
terzi senza II previo consenso scritto 
dell'altra Parte contraente.

10.3 In caso dl cambiamento di 
soggettivita giuridica da parte del 
Fornitore di servizi o del Cliente, tutti i 
diritti e gli obblighi saranno trasferlti ai 
loro succcssori legali,

Disposizioni final!
Articolo 11

11.1. l.e Parti contraenti convengono 
che i titoli di alcuni articoli del 
presente Accordo hanno il solo scopo 
di facilitare la consuliazione o non 
influiscono suH'interpretazione degii 
stessi.

11.2 Le parti contraenti si impegnano 
a comunicare per iscritto entro 30 
glorni, tutte le circostanze che 
possono avere un impatto sulla 
prosecuzione della cooperazione



cooperation, in particular the 
change of headquarters, change of 
the responsible person, changes in 
the ownership structure, changes in 
the giro account and the commercial 
bank, the opening of pre-bankruptcy 
settlement, bankruptcy, liquidation, 
insolvency, etc. The Contracting 
Party in question shall immediately 
contact the other Contracting Party 
if there are any difficulties in 
business activities that did not exist 
at the time of the conefusion of the 
Agreement but which could 
objectively affect the execution of 
the Agreement and in the event of 
business cessation.

11.3. To all the issues not regulated 
by this Agreement the provisions of 
the Civil Obligations Act as well as 
other regulations in the Republic of 
Croatia apply.

11.4 The Contracting Parties agree 
that the Croatian version of this 
Agreement is applicable and binding.

11.5 The Contracting Parties agree 
that the content of this Agreement is 
a reflection of their true will and it 
cannot be contested on any ground. 
Both Parties sign the Agreement as a 
proof of their consent.

Board Member 
Rafal iacek Cieslakowski

For the Service Provider: 
Presidentof the Management 
Board/director 
Alberto CellirKi

narodito promjena sjediita, promjerta 
odgovorne osobe, promjena vlasnidke 
strukture, promjene Jiro- raduna i 
postovne banke, otvaranje postupka 
predstecajne nagodbe, stedaja, 
iikvidactje, nastupanjc insolventnosti i 
si. U slucaju teikoda u poslovanju 
ugovorne stranc koje nisu postojale u 
vrijeme sklapanja Ugovora, a koje bi 
objektivno mogle utjecati na izvrienje 
predmeta Ugovora te u sludaju 
prestanka poslovanja ugovorne strane, 
ista se obvezuje odmah o tome 
kontaktirati drugu ugovornu stranu.

11.3. Za sve 5to nije regulirano ovim 
Ugovorom primjenjuju se odredbe 
Zakona o obvezntm odnoslma, 
odnosno, drugi vafedi propisi u 
Republic) Hrvatskoj.

11.4 Ugovorne strane su suglasne da jc 
mjerodavan t obverujuci hrvatski tekst 
ovog Ugovora.

11,6 This Agreement shall enter into 
force on the day it is signed and 
certified by the authorized 
representatives, and shall be drafted 
in 4 (four) identical copies, of which 
2 (two) for each Contracting Party.

For the Client:
President of the Management Board 
Michal Wojciech Sehczuk

Za Naruditeija usiuge: 
Predsjednik uprave 
Michal Wojciech Sertezuk

Clan Uprave
Rafal iacek Cieslakowski

Za Davateija usiugc: 
Predsjednik Uprave/Oireklor 
Alberto Cellino

commerctaie. in particolare il cambio 
di sede, il cambio della persona 
responsabile, ie modifiche deli'assetto 
proprietario, Ie modifiche del 
giroconto e delta banca commerciale, 
I'apertura di un concordat© pre- 
fallimenlare, il fallimento, la 
liquidazione, i’insolvenza. ecc. La Parte 
contraente in questione dovrS 
contatlare immediatamente i'altra 
Parte contraente in caso di difficoltci 
nelle attivitci commercial! che non 
esistevano al momento della 
conclusione dell'Accordo, ma che 
potrebbero oggettivamente influire 
suH'esecuzIone dell'Accordo e in caso 
di cessazione deirattivit^.

11.6 Ovaj Ugavor stupa na snagu 
danom viastorudnog potpisa i ovjere 
od strane ovIaStenih osoba, a 
sastavijen je u 4 (detiri) istovjetna 
primjerka, od kojih po 2 (dva) zadrJava 
za sebe svaka ugovorna strana.

11.3. Per tulle le question! non 
disciplinate dal presente Accordo si 
applicano le disposizioni della Lcggc 
sulle obbtigazioni civili e le alire 
normative della Repubbtica di Croazia.

11.4 Le Parti contraenli concordano 
che la versione croata del presente 
Contralto e applicabile e vincolante.

11.5 Ugovorne strane su suglasne da je 
sadriaj ovog Ugovora definitivan odraz 
njihove prave volje i ne mogu ga 
pobijati po bilo kojem osnovu te ga u 
znak sugiasnosti vlastorudno potpisuju.

11.5. Le Parti contraenli concordano 
che il contenulo del presente Accordo 
rispecchia la loro reale voionti e non 
pub essere contestato per nessun 
motive. Enlrambe le Parti firmano 
I'Accordo come prova del loro 
consenso.

11.6, II presentc Accordo entreri in 
vigore il giorrK) in cui sara firmato e 
certificate dai rappresentanti 
autorizzati e sar^ redatto in 4 (quattro) 
copie identiche, di cui 2 (due) per 
ciascuna Parte contraente.___________

IP

Per il cliente:
Presidente del Consiglio dl 
amministrazione Michaf Wojciech 
Sehczuk

Membro del consiglio di 
amministrazione Rafal Jacek 
Cieslakowski

Per il fornitore di servizi: 
Presidente del Consiglio di 
amministrazione/direttore 
Alberto Cellino



diSofc.
Spettle:
STUDENAC D.O.O 
Cetvrt Ribnjak 17 
21310 Omls (Croatia) 
VAT ID: HR02023029348

OGGETTO; Proposta commerclale rlservata a GAME J.D.O.O 
FETTE Dl SOLE SRL - STUDENAC D.O.O (CroatU) 
per la fornitura deUe referenze Classlca - Integrale Premium

Buong/orno,
come accordi intercorsi, si formalizza quanto segue:

Lead time: 21gg lavorativi (no sfralci)
Moq: Carichi completi da 66 PIT (25872 pz)
Terms of Payment: 60gg Data Fattura
Returns: solo per motivi tecnici/qualitativi
Packing materials and MOQ Private Label: 100.CX)0 pz
Modifiche normative: il cliente deve informare il fornitore di qualstasi legge e

regolamento in materia dt etichettatura e quesfioni relative 
alia quantita in tempo utile e prime della loro entrata in 
vigore.

Offerta valida sino al: 30/06/2022 
Prezzo garantito sino ai: 31/12/2022*

Fette di Sole Sri - Via La Maddalena sne - 09096 Santa Giusta (OR) ^
Capitate Sociale € 100.000,00 l.v. - C.F. e Nr. Iscrizione al Registro Imprese Oristano 011677509 

P.l. 01167750957 - Nr. R.E.A. CCIAA Oristano OR 135839 
Tel. 0783/37611 - Fax 0783/3761224

SIto: www.fettecellino.it - Mail: mfo@fettecellino.il - Pec: fettedisotepec@tegalmal|.lt
Coordinate Bancarie: IT20G0101504800000070345398 rTTlf

https://goo.ql/maDs/C26AaL58QebNaF289 VE i y
lOR)

http://www.fettecellino.it
mailto:mfo@fettecellino.il
https://goo.ql/maDs/C26AaL58QebNaF289


Clausola revislone prezzi: in caso di aunnenti deUe materie prime, gpi, energia, carburante,
noli morittimi etc etc si procedera obbligatoriomente 
alia rinegoziazione del prezzo pattuito con decorrenza 
Immediata sino a smaltimento Incorti.

Restiamo a Sua/Vostra complete disposizione per eventual! chiarimenti. 

Cogliomo I'occasione per porgere i nostri piu cordial! saluti.

Santo G/usto, 24/06/2022

"■3’ & s ' s

hj

Fetle di Sole Sri - Via La Maddalena sne • 09096 Santa Giusta (OR)
Capitate Sociale € 100.000.00 i.v. - C.F. e Nr. Iscrizione al Registro Imprese Oristano 01167750957 

P.l. 01167750957 - Nr. R.E.A. CCIAA Oristano OR 135839 
Tel. 0783/37611 - Fax 0783/3761224

Sito: www.fetteceHino.it - Mail; info@fettecetlino.il - Pec: fettedlsolepec@legalrnaMiitrTF 
Coordinate Bancarie: IT20G0101504800000070345398 11

bttps://aoo.Ql/map5/C26AaL58QebNaF269
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mailto:info@fettecetlino.il


diboie

Spettie:
STUDENAC D.O.O 
Cetvrt Ribnjak 17 
21310 Omls (Croatia) 
VAT ID: HR02023029348

OGGETTO: Proposta commerdale rtservata a GAME J.D.O.O
FETTE Dl SOLE SRL - STUDENAC D.O.O (Croatia) 
per la fornltura delle referenze CUssica - Integrate + Premium

Buongiorno.
come accordi intercorsl si formalizza quanto segue:

Oescrizione Articolo Composizione PLT Price DAP Split
CELLING GIRASOLE CLASSICHE 36X4X14 4x7 (CT da 14pz - PILA 56 colli) 0.840 €
CELLING GIRASOLE INTEGRALI 36X4X14 4x7 (CT da 14pz- PILA 56 colli) 0.840 €
CELLING LATTE&MIELE 324g 36X4X14 4x7 (CT da 14pz - PILA 56 colli) 1,365 €
CELLING CIOCCOFETTE 360g 36X4X14 4x7 (CT da 14pz - PILA 56 colli) 2,238 €
FETTE DI BOSCO CELLING 360fi 36X4X14 4x7 (CT da 14pz - PILA 56 colli) 2,095 €

Lead time: 21 gg lavorativi (no stralci)
Moq: Carichi completi da 66 PLT (25872 pz)
Terms of Payment: 60gg Data Fattura 
Returns: solo per motivi tecnici/qualitativi
Modifiche normative: il cliente deve informare il fornttdre di qualsiasi legge e

regolamento in materia di etichettatura e question! relative 
alia quantita in tempo utile e prima della loro entrata In 

vigore.
Offerta valida sino al: 30/06/2022
Prezzo garantito sino al: 31/12/2022* ^

Fette di Sole Sri - Via La Maddalena snc - 09096 Santa Giusla (OR) >,.•
Capitate Sociale € 100.000,00 i.v. - C.F. e Nr. Iscrizione al Regisfro Impress Oristano 011677^

P.l. 01167750957 - Nr. R.E.A. CCIAA Oristano OR 135839 
Tel. 0783/37611 - Fax 0783/3761224

Silo: www.fettecellino.it • Mail: info@fettecellino.it - Pec: fettedisolepec@|egalmall it
Coordinate Bancarle: IT20G0101504800000070346398 |?ETTE SR5

DR

http://www.fettecellino.it
mailto:info@fettecellino.it


•Clausola revision© prezzi: in caso di aumenti delle materie prime, gpt, energia, carburanle.
noli marittimi etc etc si procedera obbligatoriamente 
alia rinegoziazione del prezzo pattulto con decorrenza
Immediata.

Restiamo a Sua/Vostra completa disposizione per eventuaii chiarimenti. 

Cogliamo I'occasione per porgere i nostri piO cordial! saluti.

Sonfo G/usfa, 24/06/2022

'Q

Fette di Sole Sri - Via La Maddaler^a snc - 09096 Santa Giusta (OR)
Capitate Sociale € 100.000.00 l.v. - C.F. e Nr. Iscrizlone al Registro Imprese Oristano 01167750957 

P.l. 01167750957 - Nr, R.E.A. CCIAA Oristano OR 135839 
Tel. 0783/37611 - Fax 0783/3761224

Sito: wnww.fettecellrno.lt - Mail: info@fettecellino.it - Pec; fettedisol0p0c@legatmail.it 
Coordinate Bancarie: IT20G0101504800000070345398

WtL
ruDEijrAc
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mailto:info@fettecellino.it
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Attachment 2 / Prilog 2
list of places of delivery/ Popis mjesta Isporuke
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Attachment 3/Prilog 3 
General delivery terms/Uvjeti isporuke

Quantity, place and deadline for 
dekvery

l.The Client commits to deliver to the 
Service Provider the estimated 
quantities of the manufacturing needs 
on quarterly basis via email of an 
authorized person: 
kofT: P r r ij l '• t i ■ 11 n a r hj_The
aforementioned shall be 
subsequently confirmed by the 
Oient's purchase order. The Service 
Provider undertakes to deliver the 
products specified in the purchase 
order within 24 days as of the day of 
receipt of the purchase order, in the 
quantity specified by the Client's 
purchase order. The contracting 
parties agree that the Seiler is obliged 
to deliver and the Buyer to receive 
and to pay only the type and the 
quantity of goods specified in the 
written purchase order issued from 
the Buyer's system.

2. All locations were delivery could be 
performed shall be specified in the 
Attachment 2 to this Agreement as 
places of delivery, while each 
particular purchase order shall specify 
on which particular place of delivery 
the ordered quantities shall be 
delivered. The Service Provider shall 
bear all the risks and costs until the 
goods are handed over to the Client 
on the location specified in the 
Attachment 2 to this Agreement I.e. 
the purchase order.

3. When receiving the goods referred 
to in point 1 of this Attachment 
3, the Client undertakes to 
deliver 1 (one) copy of the 
delivery note to the Service 
provider. The delivery note must 
contain name, surname (in capital 
letters) and legible signature of 
the person who took over the 
goods, hour and date of the 
receipt, as well as the Client's 
stamp and the quantity of goods 
without price.

4. If the Service Provider is unable to 
deliver the goods which are the 
subject matter of this Agreement, 
the Service Provider is obliged to 
notify the Client in writing 
immediately upon receiving the

Koliiina, mjesto I rokovl isporuke

l.Narucitelj usiuge se obvezuje 
dostaviti Davatelju usiuge o^ekivane 
kolifine potreba za proizvodom na 
tromjesefnoj bazi i to putem e- maila 
oviaitene osobe; 
komerr ii.iLHrristudenac.lH Jto de 
naknadno biti potvrdeno i 
narudzbenicom izdartom od strane 
Naruditelja usiuge. Davateij usiuge se 
obvezuje isporuditi robu navedenu u 
narudzbenici u roku od 24 dana od 
dana prlmitka narudJbenice, u kolidini 
navedenoj u narudzbenici Naruditeija 
usiuge. Ugovorne strane su suglasnc 
daje ProdavatelJ u obvezi isporuditi, a 
Kupac primiti i platitr samo onu vrstu i 
kolldinu robe koja Je specificirana u 
plsanoj narudfbenici izdanoj iz 
sustava Kupca.

2. Sve lokaeije na koje se vrsi isporuka 
biti de navedene u Prilogu 2 ovom 
Ugovoru kao mjesta isporuke, a svaka 
pojedtna narudiibenica de specificirati 
na koJe od navedenih mjesta 
isporuke Davateij usiuge Ima 
isporuditi narudene koiidine 
proizvoda. Davateij usiuge snosi sve 
rizike i trolkove do trenutka predaje 
robe u ruke Naruditelju usiuge na 
mjesto isporuke naznadeno u Prilogu 
2 Ugovoru odnosno narudfbenid.

3. Priiikom preuzimanja robe iz todke 
1. ovog Priloga 3, Naruditelj usiuge se 
obvezuje 1 (Jedan) primjerak 
otpremnice predati Davatelju usiuge. 
Otpremnica mora sadr2avati tiskanim 
slovima ispisano ime i prezime osobe 
koja je preuzela robu, datum i vrijeme 
(sat) preuzimanja te ditak viastorudan 
potpis osobe koja Je preuzeia robu i 
pedat Naruditeija usiuge te kolidtnu 
robe bez cijene.

A.Ukoliko je Davateij usiuge u 
nemogudnosti isporuditi robu koja Je 
predmet ovog Ugovora, obvezan Je o 
tome pIsano obavijestiti Naruditeija 
usiuge odmah po prijemu narudibe.

Quantity, luogo e termlne dl 
consegna

1. II Cliente si impegna a consegnarc 
al Fornitore di servizi ie quantita 
stimate delle esigenze di produzione 
su base trimestrale tramite e-mail di 
una persona autorizzata:
kon^rrcM.itjff'istiicicnac ht 
(Juanlo sopra sari successivamente 
confermato dall'ordinc di acquisto del 
Cliente. II Fornitore di servizi si 
impegna a consegnare i prodotti 
specificati ncM'ordine di acquisto 
entro 24 (iavorativi) giorni dal giorno 
di ricezione dell'ordine di acquisto, 
nella quantita specrficata dall'ordino 
di acquisto del Cliente. Le parti 
contraenti concordano che il 
Venditore e tenuto a consegnare c 
I'AcquIrente n rlcevere e a pagare solo 
it tipo e la quantita dl prodotti 
specificati nell'ordine dl acquisto 
scritto emesso dal sistema 
dell'Acquirente

2. Tutti i luoghi in cul ^ possibile 
effettuare la consegna saranno 
specificati nell'Allegato 2 al presente 
Contratto come luoghi di consegna. 
mentre ogni particolare ordine di 
acquisto specifichera in quale luogo di 
consegna saranno consegnate ie 
quantita ordinate. II Fornitore di 
servizi si assume tutti i rischi e i costi 
fino alia consegna della mcrcc al 
Cliente nel luogo specificato 
nell'Allegato 2 del presente Contratto, 
owero nell'ordine di acquisto.

3. Al momento del ricevimento della 
merce di cui al punto 1 del 
prescnle Allogato 3, il Cliente si 
impegna a consegnare 1 (una) 
copia della bolla di consegna at 
Fornitore del Servizio. La bolla di 
consegna deve conlenere nome, 
cognome (in stampatello) e firma 
leggibile della persona che ha preso 
in consegna la merce, ora e data 
del ricevimento, nonch^ il timbro 
del Cliente e la quantity di merce 
senza prezzo.

4. Se ii Fornitore di servizi non ^ in 
grado di consegnare la merce 
oggetto del presente Contratto. il 
Fornitore di servizi ^ tenuto a 
comunicarlo al Cliente per iscriUo 
Immedlatamento dopo aver



'B7Udie3
e| eiJadoDS ejeis 9 ms ui oujo)8 |ep 

jUJOiS (anbup) 5 sjj|o uou a 'OjSnpu!
ezuas d)|n330 aiusjes 3| oiziAjas 

|3p ajoiiujoj |e ajeoijpou e euSaduii 
|s 3iuaj)3 |! 'C7U93S0U03 e auafA 

au cuadde uou atsoasBu azuatea 
ns oujefaaj un ajejuasajd pnd ojuaip 

II euSasuoo et|sp iujo|8 (anbup) $ 
aj}|o uou a ojiuo ouiJa^! JOd oiuepaj 

un ajeiuasoid jp o/a aaiaui enap 
eu8dsuoa ui esajd e| ajeiniju ip o)iu|p 
|! eq ajuaiio |i ‘eieu3asuo3 aajaui fi||ns 

!]iqis!A aAi)ei!|enb o/a aApejiJuenb 
azuajea ip szuasajd b| eieuasae 

auaiA as eu8asuoa ip e||oq enap euJiq 
B| uoa opeiuja^uoa a eu9asuoa u; 

esajd 6{ aiuejnp a)uaujeuaj|p aaJdUJ 
IP ^inuenb enap o||oj)uo31| ajennsiia 

BiAop auiaiD )| aiauoissajojd 
3 a{en]iqe opoiu u| einAaoiJ aaiaui 

e| aj8||Oiiuo3 e oinuai a atuaip || i

' ezuapaas ip e)ep e||e 
|e ajoua^ui enpisaj ezuapeas ip eiep 
ina e| luopojd < euSasuoa ui ajapuajd 

e o^nua) ^ uou a^uaip || ^ o)eSa||v 
auiOD aiuejSaiui aped ouoasin)|)soa 

au aqa a ouS-iUiOD aiuasajd 
)B a)e8a|te ouopojd |ap aqaqiaads a||e 

'aiuatp |3p luopnjisi 0||e aujjojuoa 
ajassa ajiioui ejAop ouopojd 

II ue]|ues a jaiuaiSi 
'piaoioiqojaiuj 'ijpjiues pjepuep 

i|3 !um ajpjsippos ejAop a epeoo 
;p eaijqqnday Pi|au |}ua8|A pjepup)s 

l|9e a aAiieujjou a|[P aujio^uoa 
?JBS qjopojd lap ?i||enb e| aqa 

aas|)ueje8 i2|Aias ip ajoiiujO;] || 
ouoSuaiuoa uou onej)uo^ aiuasajd 
|dp ouaSSo luopojd 1 aqa aiuaip |e 

aasDuejeS uiAias ip ajo^iujoj |i pjaiu 
d||ap ^menb enns aAiiBLUJou ane 

a e|zeoj3 ip eaiiqqnday B||ap ituaSiA 
■aSdi a||e auJJOjuoa pis ‘oiSSeiiequit.i 

a aqaiisuaupipa ans a| ppjpnSu 
o)uenb jad 'ouopojd n aqa ajqupjea 
e puSaduij is piAJas |p ajoiiujoj || '9

luiepaj a aajaui 
eitap euSasuoa u| esajd '?)||enO

uaAu>no )|e)e)sopau af 
ep8>) euep po ipnfeunjej 'euep (jad) 

9 afiuse)([pu 'efuepeSpo zaq a8n|sn 
efiaiPAea niisafjApqo eujpetsopau 

uJ!uaA!J>|s 0 afnraAqo as a3n|sn 
fiajpnjeN nfueuzes od iiejiuip|)|aj 

azoiu o3n|sn fiajjpnjPN iqoj 
eu 3)|)eisopau auaAjj)|$ aqoj nijqujijd 

od euep (lad) s po n>|Oj n a[fuse)|[eu 
mpiqo ujouesid n nfpeaie|>|aj 

DIjjAZi i||/i aqoJ alueuiiznajd qtqpo 
OAeid euit a8n|sn [laipnjeig 'pejsopau

|UA!iP)l|PA)| lAlflplA !t!/l |>|SUP!|0)|
a[0}Sod tqoj louapnjodsi eu ep 

IpjAjn as OHiiOHn aqoj afueuj|znajd 
afnpjAiod auif) 1 piuujdjdio eu 

uiosidjod afnpjAjod o;j efueuipnajd 
ujopoSud oupdjsodau ijja a9n|sn

[|a)|anieM aqoj a)a)queA)| n|OJ)UO>| 
pepaiSaid upeu uale;?iqon pu nqoj 

nuafiujiid ueznp a( aSnjsn f|d)pnjeNY

pfuefpj) p)|oj §oudn>(n 
% po {ppj)| efup(pj) noj iieisoajd 

a{ afo)| po>| nqoj qaznajd ue^np afiu 
aSnjsn liaignje^ njoAoSn uioao p 

SofiJd <u!? e(0)| epoAZjOjd ifpeiiqiadds 
DPjpAoSpo pOAZjojd aa ep si 

ajafAn 1 auiiou aujeiiues 1 a>|sua(|3!q 
'a)|$0|0!qoj>|iui 'auaA;sApjp2 

3AS llPAP(|OAOpeZ al (0)|S)PAiH 
laiiqnday n apafuA i(o;i euiipjepue)s 

1 poijsidojd ujipazPA qejeAoSpo 
epoAZjOJd e}aviBA)| ap ep ijiuel 

japo)|e) aSnisn fiaiPAeQ {auiziueSjo 
aupiiaqipooi |)|S)aua8} 0^5 

i{jpes au ejoAO^n 3o''o ;aojpajd a{ 
|fo)| poAziOid ep laujpf a8n|sn (lajpAPo 

niaujojd n eaiujiiueu j aqoj j]ay|PA)| 
o pujpiuiiApjd 1 PkU|S(dojd ‘d)|S)eAJH 

a^iiiqnday eujiuo>|ez uipa^eA 
ouinuaj) s npp|)|s n iqq jp 1 |;p|eqLue 

I euj|({d(|jqo 'eiuiAisfoAS tuifOAS eiuajd 
poAziojd aa ep aInzaAqo ejOAoSp) 

80A0 laoipajd d( ifoij epoAziojd 
3ia)lfeA)| apa|8 as a9n|sn liaieAeQ '9

a(|aeuie|)|aj 
] aqoj a[ueuj|znajd 'e)d)||eA)|

cua|ed
a ejojeas 'onopojd 

ju9o ns auiasajd ajassa aAap 
a a}Ud|Q |ep aiPzziJO)ne auosjad 
aiiep e^eAOjdde o^uaujeAquaAajd 

ajassa aAop e;eoja 
en3u|| UI auoizejpiqaip en aiuaip 
lap ouSasip II opuoaas a ouopojd 

lanb Jdd apjiqets aujjou a| opuoaas 
o)euo|za)uoa ejes ouopojd || s 

’3U!pjo,| o^nAaajj

i)a|pd I ift)n)| 'npOAZjojd
uJO)|eAS eu ejoiu euo as

a) aSojsn e[|ai!;?nje|ki aqoso auai$e|Ao 
ipjqopo oupoqiojd njejouj n>t!za( 
uiO)|S)eAjq eu n|pejp|)|aQ a9n|sn 

f|9}i?nje|M |)|Ae)sop aSnisn nfiaieAPo 
a? t(0)| nufezip euiajd e 'epoAZjOjd 

n)SiA nj pz ujiuapajpo eujiS|d0Jd 
oupe|)|ns upjiifed iqq aa poAzioJd -9

-pajaAoasip scaa 
Aauapuap e Aep atp jo se sApp (aAq) 

S ueqi jaiei ou pup 'Ae|ap inoqq/w 
sapuapqap uappiq uo japiAOJd 
aaiAjas ^qi '^IDou o) saj^euapun 
)ua>o aqi ixiaqi p a3pa|AAOU)| 

9uiu|e)qo uodn saiauaiaqop uappiq 
uo )u|P|duioa e a9po| uea luaqo 

aqi AjaAi|ap aq) ja)]e sAep (aA|)j 
S ueq) ja)P| ou 9u|)|jm u| )uie|dujoa e 

a8po| o) JO/pue spooS aqi jo jaAoaife) 
aq) asnjaj o) )q9|j aq; seq ]uaip aq) 
'spooS pajaA||op aq) uo sapuapqap 

3A!)e)!|enb aiqisiA jo/pue aApeipuenb 
3JP ajaq) leq) pau|ujjd]ap S| )j p a)ou 

AjaAiiap aq) 9u!u8is Aq )| ujjquoa 
pue jaA03)|e) aq) Suunp Apaaiip 
)OJ)uoa A)|iuenb spoo8 ujjopad 

l|pqs )uaip aqi Apaa [euoissajojd 
pue lensn u| spoo9 paAjaaaj 

aq) )aadsu| o) pa9i|qo sj )udip aqiY

aiep uoqejidxa |e)0) ]0 % ueq) 
j3)ioqs si a)ep uoj)PJ|dxa Suiujeujaj 

aq; qaiqM jO) spoo9 aq) joao a>|e) 
o) pa9i|qo )0u si )uaip p )uaujqaei)v 

sp )uaujaaj9v ^tq) )0 )jed |eiSa)u< 
ue 9u|ujjoj pue oiajaq paqae))e 

uopeDijpads janpojd 'suonanjjsui 
s.)uaip aq) q)iM oauepjoaap ui aq 

osje pinoqs janpojd aqi spjepuejs 
Ajp)iues pue aua|9Aq ‘|eai9o|Oiqoja|Ui 

'qqeaq qe }aauj p|noq$ pue 'Pfieoj^ 
JO aiiqnday aq) ui aajoj ui spjepueis 
pue suo|)e|n9aj aiqeai|dde aq) q)|AA 
A|duioa ||iM s)anpojd aq) jo Aiijenb 

;eq) saa)uejen9 japiAOJd aaiAjas 
3m '0^0 uiejuoa )ou op )uaujaaj9v 

$iqi Aq pajdAoa s)anpojd aqj 
)eq) luaip aq) o) saa)uejen9 japuvojd 

aaiAja$ aqi spoo9 jo A)i|enb aq) 
uo suoj)P|n9aj pue epeoj^ jo anqnday 

aq) JO s/vkp| )uajjna aq) q)iM A|duioa 
/9u!9P)|aed pue sai)sija]aejpqa S)j 

o) jaadsaj q)|AA 'h|/<a lanpojd aq) leq) 
saije)japun japiAOJd aajAJas aqi '9

s)U|e|duio3
pue spooS aq) J3ao 3u|>(e) 'A)||enO

-d))d|cd

pue xoq ‘)3npojd q3ea uo aq )smu 
){ pue )uaip aq) Aq pazuoq)ne 

suosjad aq) Aq paAOJdde 
A|snoiAajd aq )snuj aBenSuei 

uepeojo aq) ui uoqejepap aqi 
'u9isap s,)uaip aq) o) 9uipj03ae 

pue )Dnpojd )eq) joj pau)LUja)ap 
suo|)e|n9aj aq) o] Suipjoaae 

pa9e)|3ed aq him )anpojd aqi 9 
japjo



8. The Service Provider commits that 
the delivered goods wiii also be 
marked with the corresponding EAN 
code which wiii be the Client's 
ownership.

9. The Client is authorized to refuse 
taking over of the products that do 
not meet the legal and regulatory 
requirements prescribed for that 
category of products or list of 
products from the Attachment 1, 
Product Specifications attached to 
this contact as Attachment 4 or any 
other conditions clearly stated in the 
provisions of this Attachment 3, as 
well as the products not properly 
marked and
declared, for which the Service 
Provider is responsible. Following the 
Client's written request, such 
products shall be taken over by the 
Service Provider at its own expense. 
The Client must clearly specify in his 
withdrawal request the defects, i.e. to 
which specific conditions from this or 
subsequent paragraphs of this Article 
the products do not comply. The 
Client must hand over the withdrawal 
request immediately upon receipt of 
the goods no later than 5 (five) days 
after the delivery if these are visible 
defects, or if they are hidden, as soon 
as they are discovered and no later 
than 5 (five) days as of the day a 
deficierKy was discovered.

iO. The Service Provider agrees that 
the delivered products will be 
properly marked in accordance with 
the applicable laws and regulations in 
the Republic of Croatia. In the event 
of subsequent detection of defects on 
the product declaration. EAN code or 
other product marking, the Service 
Provider is obliged to immediately 
correct defects in labelling of 
products or other product marking (if 
this the product packaging enables 
that) or replace the incorrectly 
declared products within 3 (three) 
working days of receiving the written 
rwtice with details on defects from 
the Client. The deadline for correction 
or replacement can, depending on the 
circumstances in question, be 
extended in writing by the Client. In 
the event that the correction or 
replacement cannot be done within 
the specified deadline, the Client 
retains other rights due to product

8. Davatel) usiuge se obvezuje da ie 
isporufena roba biti oznadena i s 
pripada]udlm EAN kodom, koji de biti 
vlasniStvo Naruditeija usiuge.

9. Naruditelj usiuge je ovIaSten odbiti 
preuzimanje svi proizvoda koji ne 
udovoljavaju zakonskim i 
podzakonskim uvjetima propisanim za 
predmetnu kategoriju proizvoda Hi 
poplsu prozivoda Iz Priloga 1, 
Specifikaeijama iz Priloga 4 Hi kojim 
drugim uvjetima jasno navedenim u 
odredbama ovog Priloga 3, kao i 
proizvode koji nisu ispravno oznadeni
i dcklarirani, a za ito je odgovoran 
Davatelj usiuge. Na pisani zahtjev 
Naruditeija usiuge. Davatelj usiuge de 
preuzeti takve proizvode o vlastitom 
troSku. Naruditelj usiuge u svojem 
pisanom zahtjevu za povladenje i 
preuzimanje proizvoda mora jasno 
naznaditi u demu se ogleda 
nedostatak odnosno neispravnost tj. 
kojem konkretnom uvjetu iz ovog Hi 
slijededlh prethodnih stavaka ovog 
dianka ne udovoljava proizvod dije se 
povladenje trail. Zahtjev za 
povlacenjem i preuzimanjem 
proizvoda Naruditelj usiuge mora dati 
odmah po priinitku proizvoda, 
najkasnije u roku od 5 (pet) dana po 
primitku robe ako se radi o vidijivim 
nedostacima, odnosno ako su u 
pitanju skriveni nedostaci, odmah po 
njihovom otkrivanju, a najkasnije u 
roku 5 (pet) radnih dana od dana 
otkrivanja nedostataka.

10. Davatelj usiuge se obvezuje da de 
isporudeni proizvod biti ispravno 
oznaden sukladno vazecim zakonima i 
propisima u RH. U sludaju naknadnog 
utvrdivanja nedostataka na deklaraciji 
proizvoda, EAN kodu ill drugoj oznaci 
proizvoda, Davatelj usiuge se 
obvezuje bez odiaganja, a najkasnije u 
roku 3 (tri) radna dana od primitka 
obrazloiene obavijesti Naruditeija 
usiuge o nedostatku izvrSiti ispravak 
deklaracije Hi druge oznake proizvoda 
(ako jo s obzirom na pakiranje 
proizvoda to mogude) odnosno 
zamjenu neispravno deklariranih 
proizvoda ispravno deklariranim. Rok 
za zamjenu odnosno popravak 
Naruditelj usiuge, ovisno o 
okolnostima sludaja, moie produljltl u 
pisanom obliku. U sludaju da se 
popravak ill zamjena ne moie Izvriiti 
u navedenom roku Naruditelj usiuge 
zadriava ostala prava zbog 
nedostatka proizvoda, ukijudujudi

8. II Fornitore di servizi si impegna a 
contrassegnare la merce consegnata 
con II codice EAN corrispondente, che 
Sara di proprieta del Clienle.

9. II Ciiente b autorizzato a rifiutare la 
presa in consegna dei prodotti che 
non soddisfano i requisiti legal! e 
normativi prescritti per quella 
categoria di prodotti o per I'Elenco di 
prodotti di cui all'Allegato 1, atlo 
Specifichc di prodotto allegate al 
presentc contatto come Allegato 4 o a 
qualsiasi altra condizione 
chiaramente indkata nelie 
disposizioni del presente AHegato 3, 
cosi come i prodotti non 
adeguatan^ente contrassegnati e 
dichiarati, per i quali ii Fornitore di 
servizi b responsabile. Su richiesta 
scritta del Ciiente, tali prodotti 
saranno presi in consegna dal 
Fornitore di servizi a proprie spese. II 
Ciiente deve specificare chiaramente 
nella sua richiesta di ritiro i difetti, 
ossia a quali condizioni specifiche dl 
questo o del successivi paragrafi del 
presente articolo i prodotti non sono 
conform!. II Ciiente deve consegrtare 
la richiesta dl recesso 
immediatamente a! ricevimento della 
merce, entro e non oltre 5 (cinque) 
giorni datia consegrra se si tratta di 
difetti visibili, o se sono nascosti, non 
appena vengono scoperti e non oltre 
5 (cinque) giorni dal giorno in cui b 
state scoperto un difetto.

10.1! Fornitore di servizi accetta che i 
prodotti consegnati siano 
adeguatamente contrassegnati in 
conformity alle leggi e ai regolamenti 
appllcabili nella Repubblica di Croazia. 
In caso di rilevamcnto successive di 
difetti sulla dichiarazione del 
prodotto, sul codicc EAN o su altrl 
contrassegni del prodotto, il Fornitore 
di servizi b tenuto a correggere 
immediatamente i difetti di 
etichettatura dei prodotti o altri 
contrassegni del prodotto (se la 
confezione del prodotto lo consente) 
o a sostituire i prodotti dichiarati in 
modo erralo entro 3 (tre) giorni 
lavorativi dal ricevimento della 
comunicazione scritta con i dettagif 
sui difetti da parte del Ciiente. II 
termine per la
correzione o la sostituzione puo, a 
seconda delie circostanze, essere 
prorogate per iscritto dal Ciiente. Nel 
caso in cui la correzione o ta



defects, in particular price decrease 
or partial termination of the 
agreement in respect of the order 
containing products with defects. 
Such partiai termination of the 
agreement shall be done by a written 
notice, elaborating the reasons for 
partial termination. In event of partial 
termination of the agreement with 
respect to part of the ordered 
products with defect, the Service 
Provider undertakes to take back the 
goods and issue the approval for 
taken quantities within 3 (tri) working 
days as of receipt of termination 
rtotice.

H. Any fine or other penally imposed 
on the Client and the responsible 
person within the Client's company, 
for irregularities in declaring the 
products which are the Service 
Provider’s responsibility, determined 
by the inspection in the Client's retail 
stores, Including attorneys and other 
costs of representing the Client and 
the responsible person, shall be borne 
fay the Service Provider.

12. The Service Provider undertakes to 
compensate the Client for any 
damage for which the Service 
Provider is responsible, arising from a 
deficiency in the products supplied by 
the Service Provider.

13. If, due to defects on the products 
which are the Service Provider's 
responsibility, third parties demand 
from the Client compensation and / 
or if the Client has, based on the 
products received or other rights and 
cortditions arising from this 
Agreement, received warnings or 
fines by the inspection ot government 
authorities the Service Provider is 
obliged, upon the Client's request and 
/ or the competent inspection or 
government authority, to withdraw 
the entire stock of products held
by the Client within 3 (three) days 
and to compensate the Client for any 
damage, including but not limited to 
the amourrts of any fines imposed on 
the Client and the Client's responsible 
person, as well as the attorney's and 
other expenses of representing the

sniJenje eijene Hi pravo na djeloml^n 
raskid Ugovora u di)elu narudfbe 
protzvoda za ko)e su utvrdeni 
nedostaci. 2a djclomifan raskid 
Ugovora potrebna je pisana obavijest, 
u kojoj biti obrazlofeni razlozi 
takvog djelomi^nog raskida. U 
slu^aju djelomiiinog raskida u 
dijelu narudzbe proizvoda koji imaju 
nedostatke, Davatel] usiuge se 
obvezuje navedene proizvode uzetl u 
povrat I ispostaviti odobronje za 
preuzetu koli^inu u roku od 3 (tri) 
radna dana od dana primitka pisane 
obavijest! o raskidu.

J1

E

11. Za ncpravilnosti pri 
deklariranju proizvoda, koje 
utvrdi inspekeija u prodajnim 
Jedinicama Narufitelja usiuge, 
eventualna novfana ill druga 
kazna koja je dosudena 
Naru^itelju usiuge i odgovornoj 
osobi u drultvu Narui^itelja 
usiuge, ukljuCujui^i I odvjetnifke 
i druge troskove zastupanja 
Naruditelja usiuge i odgovorne 
osobe, snositi tc Davatel] 
usiuge, ako Je navedeno 
posljedica nedostataka u 
deklariranju proizvoda za koje 
odgovara Davatelj usiuge.

12. Davatelj usiuge se obvezuje 
nadoknaditi Naruiitelju usiuge 
svaku itetu za koju je 
odgovoran, a koja proiziazi iz 
nedostatka na isporufenom 
proizvodu.

13. Ukoliko usiijed nedostataka 
na proizvodu za koje je 
odgovoran Davatelj usiuge,
Irete osobe od Naruciteija 
usiuge budu trazile naknadu 
Itete proizalle iz kupnje 
proizvoda koju je isporucio 
Davatelj usiuge i/ili ako 
Naru^itelj usiuge na osnovu 
primitka proizvoda ili drugih 
prava i uvjeta proizaslih iz ovog 
Ugovora ima od strane 
mspekcijskih ili drzavnih .siuzbi 
izre£ene opomene ili novfane 
kazne, Davatelj usiuge je dufan 
na zahtjev Naruciteija usiuge i/ili 
nadieznih inspekeijskih ili

sostiluzione non possa essere 
effettuata enlro it termine indicato, 11 
Cliente conserva altri diritti dovuti ai 
difetti del prodotto, in particolare la 
riduzione del prezzo o la risoluzione 
parziaic del contralto in relazione 
all'ordine contenentc prodotti con 
difetti. Tale risoluzione parziaic del 
contralto dovr^ avvenire tramite una 
comunicazione scritta, con 
I'indicazione dei motivi della 
risoluzione parziale. In caso di 
risoluzione parziale del contralto in 
relazione a una parte dei prodotti 
ordinal! con difetti, ii Fornitore di 
servizi si impegna a ritirare la merce e 
a rilasciarc I'approvazione per le 
quantita ritirate entro 3 (tre) glorni 
lavorativi dal ricevimento della 
comunicazione di risoluzione.

11. Qualsiasi multa o altra sanzione 
imposta al Cliente e alia persona 
responsabile all'inlcrno dell'azienda 
del Cliente. per irregolaritd nella 
dichiarazione dei prodotti che sono di 
responsabilitS del Fornitore di servizi, 
determinate dall’ispezione nei negozi 
al dettaglio del Cliente, coinpresi gli 
awocati e altri costi di 
rappresentanza del Cliente c della 
persona responsabile, saranno a 
carico del Fornitore di servizi.

12. II Fornitore di servizi si impegna a 
risarcire il Cliente per qualsiasi danno 
di cul il Fornitore di servizi e 
responsabile, derivante da un difetto 
dei prodotti forniti dal Fornitore di 
servizi.

13. Se, a causa di difetti sui prodotti 
che sono di responsabilitd del 
Fornitore del Servizio, terzi richiedono 
al Cliente un risarcimento e/o se il 
Cliente, sulla base dei prodotti 
ricevuti o di altri diritti c condizioni 
derivanti dal presenie Contralto, ha 
ricevuto awertimenti o multe da 
parte dclle autorita ispeltivc o 
governative, il Fornitore del Servizio k 
obbligato, su richiesta del Cliente c/o 
detl'autoritS ispeltiva o governativa 
competente, a ritirare I'intero stock di 
prodotti In possesso del Cliente entro 
3 (tre) giorni e a risarcire il Cliente per 
qualsiasi danno, compresi, a titoio 
escmplificativo e non esaustivo, gii 
importi di eventuati multe Imposte al 
Cliente c alia persona responsabile 
del Cliente, nonch^ le spese legali e di 
altro tipo per la rappresentanza del



Client and the responsible person in 
the Client's company.

14. In the event that the Client is 
compelled by the final decision of a 
competent authority to destroy the 
products with defects for which the 
Service Provider is responsible, the 
Client shall also be entitled to charge 
the Service Provider (or the amount 
of the destruction costs.

15. The Service Provider undertakes to 
send to the Ciient annually an 
analytical report or other available 
corresponding confirmation on the 
health safety of the product, 
evidencing that the Service Provider 
complies with statutory conditions for 
health safety pursuant to the Food 
Act and implementing regulations.

16. Thc quality control can be 
examined by the Client in an external 
authorized institution once a year at 
its own expense.

17. If the quality control determines 
that the quality of goods is not in 
accordance with prescribed or agreed 
quality, the Client has the right to 
lodge a complaint and exercise alt Its 
rights due to product defects for 
which the Servic(? Provider is liable. 
The Ciient shall lodge a complaint to 
the Service Provider on quality 
according to the report made by the 
Client’s laboratory in written form to 
the Service Provider within 15 
(fifteen) days from the receipt of the 
goods.
When the goods quality control is 
carried out by an external authorized 
institution, the Client shall lodge a 
complaint in writing within 45 (forty- 
five) days.

18. The Service Provider commits to 
respond to a Client's complaint within 
48 (forty-eight) hours of the receipt of 
the complaint. The Client undertakes 
to send complaints in writing, and if a 
complaint jeopardizes the Client’s 
business, the Client undertakes to 
contact the Service Provider also by 
phone.

19. If the Service Provider fails to

drfavnth sluibi. u roku od 3 (tri) 
dana povuci svu zalihu spornog 
proizvoda koji se nalazi kod 
Naru^itelja usiugc te naknaditi 
Narui^itelju usiuge svu $tetu koju 
bi s te osnovc pfotrpio, 
ukIjuSujuci, all bez ograni^enja I 
iznose eventualnlh novdanih 
kazni izre^enih Narucitelju 
usiuge i odgovornoj osobi, kao I 
odvjetniilke i druge troSkove 
zastupanja NaruCiteIja usiuge I 
odgovorne osobc u druStvu.

14 14. U slu£a]u da je Narufitelj
usiuge pravomodnom odiukom 
nadleSnogtijela primoran 
proizvod s nedostatcima za koje 
odgovara Davatelj usiuge dati na 
uniStenje, Narufllel] usiuge ima 
pravo teri’titi Davateija usiuge i 
ra iznos troSkova uniStenja.

15. Davatelj usiuge se obvezuje 
jednom godiSnje poslati Naruditelju 
usiuge analltt^ko izv)e$Ce ill drugu 
odgovarajudu potvrdu o zdravstvenoj 
ispravnosti proizvoda koju posjeduje, 
koja dokazuje da Davatelj usiuge 
ispunjava zakonskc uvjctc za 
zdravstvenu ispravnost sukladno 
Zakonu o hrani i provedbenim 
propisima.

16. Kontrolu kvalitete Naruciteij 
usiuge mofe Ispitati u vanjskim 
ovIaStenim institueijama jednom 
godiinje o svom troSku.

17. U sludaju ako se kontroiom 
kvalitete utvrdi da roba nije propisanc 
odnosno odgovarajude ugovorene 
kvalitete, Naruditelj usiuge ima pravo 
reklamirati takvu robu te koristiti 
prava po osnovi nedostataka 
proizvoda za kojc odgovara Davatelj 
usiuge. Reklamaciju (prigovor) na 
kvalitetu po izvje^t'.u laboratorija 
Narui^itelja usiuge, Naruciteij usiuge 
dostavtja pisanim putem Davatelju 
usiuge u roku od 15 (petnaesl) dana 
od primitka proizvoda. U sludaju kad 
kontrolu kvalitete robe obavlja 
vanjska ovlaltena Institucija, 
NaruCitel) usiugc de reklamaciju 
izvrSiti pisanim putem u roku od 45 
(ietrdeset pet) dana.

18.Davatelj usiuge se obvezuje 
oCitovati na reklamaciju NaruCiteIja 
usiuge unutar 48 (Cetrdeset osam) 
sail nakon primljene reklamacljc.

Cliente e della persona responsabile 
presso la societa del Cliente.

14. Nel caso in cui II Cliente sia 
cosiretto daila decisione finale 
di un'autorita competente a 
distruggere i prodoUi con difetti 
per i quali i! Fornilore di servizi 
responsabile, il Cliente avra 
anchc il diritto di addebitarc al 
Fornitore di servizi I'importo del 
costi di distruzione.

15. II Fornitore di servizi si impegna a 
inviare annualmente al Cliente un 
rapporlo analitico o un'aitra 
conferma corrlspondente disponibile 
sulla sicurezza sanitaria del prodotto, 
che attest! che il Fornitore dl servizi 
rispelta Ic condizioni di legge per la 
sicurezza sanitaria ai sensi della Legge 
sugti alimenti e dei regolamenti 
attuativi.

16. II controllo di quality pud 
essere esaminato dal Cliente 
presso un istituto esterno 
autorizzato una volta all’anno a 
proprie spese.

17. Sc il controllo di qualita 
determina che la qualit«i della 
merce non c conforme a quella 
prescritta o concordata, II 
Cliente ha il diritto di presentare 
un redamo e di esercitare tutti i 
suoi diritti a causa dei difetti del 
prodotto per i quali il Fornitore 
di servizi d responsabile. II 
Cliente dovrd presentare al 
Fornitore del Servizio un 
reclamo sulla quatitd in base alia 
relazione fatta dal laboratorio 
del Cliente in forma scritta al 
Fornitore del Servizio entro 15 
(qulndlcl) giornl dal ricevimento 
della merce. Quando il controllo 
di quality della merce viene 
effeituato da un istituto esterno 
autorizzato, il Cliente dovrd 
presentare un reclamo per 
iscritlo entro 45 
(quarantacinque) giornl.

18.11 Fornitore di servizi si impegna a 
rispondere al reclamo del Cliente 
entro 48 (quarantotto) ore dal 
ricevimento del reclamo. II Cliente si 
impegna a inviare i reclami per iscritto 
e, nel caso in cui un reclame metta a
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send a financial clearance for the 
goods that are destroyed in the 
value of the invoice pursuant to 
which the goods were delivered to 
the Client,

to settle ail the dependent costs 
Incurred by the Client due to the 
delivery of defective goods (c.g. 
transport costs, analysis costs ...), 
to settle alt the costs Incurred 
during the destruction of the goods 
and all dependent destruction 
costs.

24.The Service Provider undertakes to 
comply fully with the Quality and 
Health Safety Requirements of 
Products specified by the Client and 
to allow the Client's authorized 
person or a third-party certifier at any 
time, without prior notice, to examine 
the facilities in which the production, 
packaging and/or storage of products 
and/or raw materials is carried out. If 
such control is carried out by a third- 
party certifier, all costs are borne by 
the Client.

25. The product list, which is attached 
to this Agreement, is valid for all 
deliveries and can not be changed 
without prior notice to the Service 
Provider 90 (ninety) days before the 
intended change and with the Service 
Provider's prior written consent, 
which expressly and undoubtedly 
confirms that the Service Provider 
agrees with such product 
specification change.

26. The subject matter of this 
Agreement must exhibit the same 
properties as the approved sample 
during its entire life span, as well as in 
the conditions of cold temperature 
manipulation and distribution which 
are steted in the Attachment 4 of this 
Agreement.

27. In case of incidents, revocation 
etc. if there is a deviation between 
the results of the quality certificate 
issued by the Service Provider and the 
goods analysis carried out 
subsequently by the inspection, the 
Contracting Parties shall request 
another opinion by an Irniepcndent 
competed Institution. Sampling will 
be carried out on the consignment

Davatelj usiugc ima pravo 
prisustvovati unistenju robe. U siu£a)u 
uniitenja robe Davatelj usiuge se 
obvezuje podmiriti sve troSkove koje 
je Narucitelj usiuge imao zbog 
manjkavosti robe, troikove koji su 
nastali prilikom dopreme robe te 
troikove koji nastati prilikom 
uniitenja robe te se takoder 
obvezuje:

- poslati finaneijsko odobrenje za 
robu koja se uniitava u vrijednosti 
fakture temeljem koje je roba 
isporufena Narui!itel]u usiuge,

- podmiriti sve zavisne troikove koji 
su nastali ;a Naru^itelja usiuge 
isporukom netspravne robe (npr. 
prijevozni troSkovi, troSkovi 
analiza...),

• podmiriti sve troSkove koji te 
nastati prilikom uniStenja robe te 
sve zavisne troikove oko 
organizadje uniJtenja

24. Davatelj usiugc se obvezuje u 
potpunosti pridrzavati t'ahtjeva za 
kvalitetom i zdravstvenom ispravnosti 
proizvoda specificiranom od strane 
Naru£itelja usiuge te dozvoliti 
ovIaStenoj osobi od strane Naru£itelja 
usiuge ili certifikacljskoj kudi da u biio 
koje doba, bez prelhodne najave 
Davatelju usiuge, pregleda pogone u 
kojima se vrii proizvodnja, pakiranje 
i/ili skladiitenje Proizvoda i/ili 
sirovina. Ukoliko takvu kontrolu vrSi 
certifikadjska kuda, sve troikove 
snosi Naruditelj usiugc.

25. Popls proizvoda, koja dini Prilog 1 
ovom Ugovoru, vrijedi za sve isporuke 
te se ne mole mijenjati bez 
prethodne najave Davatelju usiuge 90 
(devedcset] dana prije namjeravane 
promjene i uz prethodnu pisanu 
suglasnost Davateija usiuge kojom on 
izridito i nedvojbeno potvrduje da je 
sugiasan s takvom promjenom 
specifikaeije proizvoda.

26. Proizvod koji je predmet ovog 
Ugovora mora tijekom cijetog svog 
predvidenog vijeka trajanja, I u 
uvjetima manipulacijc i 
distribueijekoji su navedeni u 
spccifikaciji iz Priloga 4 ovog Ugovora 
pokazivati ista svojstva kao i odobreni 
uzorak.

27. U sludaju incidentnih situadja, 
opoziva i si. ako dode do odstupanja

diritto di assistere alia distruzionc 
della merce. In caso di distruzione 
della merce, il Fornitore di servizl si 
impegna a saldare tutti i cost! 
sostenuti a causa dei dlfetti, i cost! 
sostenuli durante la consegna della 
merce e la distruzione della merce, e 
si impegna a:
■ inviare una liquidazione finanziaria 

per la merce distrutta pari at valore 
della fattura in base alia quale la 
merce 6 stata consegnata al Cliente,

- di saldare tutti i costi dipendenti 
sostenuti dal Cliente a causa della 
consegna di merce difetiosa (ad 
esempio, costi di irasporto, costi di 
anaiisi...),

- per saldare tutti i costi sostenuti 
durante la distruzione dei beni e 
tutti i costi di distruzione 
dipendenti.

24. II Fornitore di servizi si impegna a 
rispettare pienamente i requisiti di 
qualita e sicurezza sanitaria dei 
prodotli spcciflcati dal Cliente o a 
consentirc alia persona autorizzata 
dal Cliente o a un ceriificatore terzo in 
qualsiasi momento, senza preavvlso, 
di esaminare le strutture in cui si 
svolgono la produzionc, ii 
confezionamento e/o lo stoccaggio 
dei prodotti e/o delle matcrie prime.
Se tale controiio viene effettuato da 
un certificatore terzo, tutti i costi 
sono a carico del Cliente.

25. L‘elenco dei prodotti, allegato al 
presenle Conlratto, fe valido per tutte 
le consegne e non pu6 essero 
modificato senza preavviso al 
Fornitore di servizi 90 (novanta) giorni 
prima dcila modifica prevista e con II 
consenso scritto del Fornitore di 
servizi, chc conferma espressamente 
e senza oinbra di dubbio che il 
Fornitore di servizi t d'accordo con 
tale modifica delle specifiche dei 
prodotti.

26. L‘oggetto del presente accord© 
deve presentare le stesse propriety 
del campione approvato durante 
I'intero periodo di vita, nonchd nolle 
condizioni dl manipoiazionc e 
distribuzione delie temperature 
fredde Indicate nell'Allegato 4 del 
presente accordo.

27. In caso di incident!, revoca, ecc. se 
vi k uno scostamento tra i risultatl del

A
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Attachment 4/Prilog 4

Specifications of the product/Specifikaciie proizvoda
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SpettAe:
STUDENAC D.O.O 
Cetvrt Rlbnjak 17 
21310 Omis (Croatia) 
VAT ID: HR02023029348

OGGETTO: Variazlone lUtlno - RIDUZIONE
FETTE Dl SOLE SRL - STUDENAC D.O.O (Croatia)

Buong/orno,
come accordi intercorsi, si formalizza quanto segue:

Descrizione Articolo Composizione PLT Price DAP Split
PAIMERO FETTE CLASSICHE GIR. 324g 36X4X14 4x7 x2 {CT da 14pz - PILA 56 colli) 0,966 €
PANERO FETTE INTEGRALI GIR. 324g 36X4X14 4x7 x2 (CT da 14pz - PILA 56 colli) 0,983 €
FETTE CELLING LATTE&MIELE 324g 36X4X14 4x7 x2 (CT da 14pz - PILA 56 colli) 1,560 €
FETTE CELLING CiOCCOFETTE 360g 36X4X14 4x7 x2 (CT da 14pz - PILA 56 colli) 2,245 €
FETTE DI BOSCO CELLING 360g 36X4X14 4x7 x2 (CT da 14pz - PILA 56 colli) 2,245 €

Lead time: 21 gg lavorativi (no stralci)
Moq: Carichi completi do 66 PLT {25872 pz)
Terms of Payment: 60gg Doto Fattura
Returns: solo per motivi tecr»ici/qua!itativi
Packing materials and MOQ Private Label: 1(X).000 pz
Modifiche normative: il cliente deve informare il fornitore di qualslasi legge e

regolamento in materia di etichettatura e questioni relative 
alia quantitd in tempo utile e prima della loro entrata in 
vigore.

Prezzo garantito sino al: 30/09/2023*

Fette di Sole Srt - Via La Maddalena snc - 09096 Santa Giusta (OR)
Capitate Sociale € 100.000,00 i.v. - C.F. e Nr. iscrizione al Registro Imprese Oristano 01167750957 

P.l. 01167750957 - Nr. R.E.A. CCIAA Onstano OR 135839 
Tel. 0783/37611 - Fax 0783/3761224

Site: www.fetteceltino.it - Mail: info@fettecellino.it - Pec: fettedisoiepec@legalmail.lt 
Coordinate Sancarie; 1X2000101604800000070345398 

https://qoo.ql/maps/CZ6AaL58QebNaF289

http://www.fetteceltino.it
mailto:info@fettecellino.it
mailto:fettedisoiepec@legalmail.lt
https://qoo.ql/maps/CZ6AaL58QebNaF289


•Clausola revislone preizl: in caso di oumenti/riduzioni delle materie prime, gpl, energia,
carburante, noli marittimi etc etc si procedera 
obbligatoriamente alia rinegoziazione del prezzo pattulto con 
decorrenza immediata sino a smaltimento incarti.

Restiamo a Sua/Vostra complete disposizione per eventuali chiarimenti. 

Cogliamo I'occasione per porgere i nostri plO cordial! saluti.

Santa Giusfa. 01/06/2023

A -£.21.

Fette di Sole Sri - Via La Maddalena sne - 09096 Santa Giusta (OR)
Capitate Sociale € 100.000,00 i.v. - C.F. e Nr. Iscrizione at Registro Imprese Oristano 01167750957 

P.l. 01167750957 - Nr. R.E.A. CCIAA Oristano OR 135839 
Tel. 0783/37611 - Fax 0783/3761224

Sito: www.fettecellino.it • Mail; info@fettecellino.it - Pec: fettedisolepec@legalmail.lt 
Coordinate Bancarie: IT20G0101504800000070345398 

https://qoo.Ql/maDs/CZ6AaL58QebNaF289

http://www.fettecellino.it
mailto:info@fettecellino.it
mailto:fettedisolepec@legalmail.lt
https://qoo.Ql/maDs/CZ6AaL58QebNaF289


Camera dt Commercio 
^^^agUar^^ristan^^^ Camera di Commercio Industrie Artigianato e 

Agricoltura di CAGLIARI-ORISTANO
Registro Imprese - Archivio ufticiale della CCIAA

In questa pagina e nei riquadri riassuntivi posli all’inizio di ciascun paragrafo. viene esposto un estratto della informazioni 
presenti in visura che non pud essere considerate esauslivo. ma che ha puramenie uno scopo di sintesi

VISURA ORDINARIA SOCIETA' DI CAPITALE

FETTE DI SOLE S.R.L

IIQR Code consenie di vehficare la corhspondema tra questo 
documento e quello archivialo al momenta dell'esirazione. Per la 
verifica utilizzare I'App Rl QR Code o visitare il silo ufticiale del 
Registro Imprese.

DATIANAQRAFICI
Indirizzo Sede legale

Domicilio digitale/PEC
Numero REA
Codice fiscale e n.iscr. al
Registro Imprese
Partita IVA
Codice LEI
Forma giuridica
Data atto di costituzione
Data iscrizione
Data ultimo protocollo
Presidente Consiglio 
Amministrazione

SANTA GIUSTA (OR) VIA LA 
MADDALENA SNC CAP 09096 
ZONA INDUSTRIALE CIRRAS
fettedisolepec@legalmail.it 
OR - 135839 
01167750957

01167750957
815600831 FI BE0840306
societa' a responsabilita' limitata
23/01/2013
14/02/2013
05/08/2026
CELLING ALBERTO
Rappresentante dell'lmpresa

ATnVITA'
State attivita 
Data inizio attivita 
Attivita esercitata

Codice ATECO 
Codice NACE 2.1 
Attivita import export 
Contratto di rete 
AIbi ruoli e licenze 
AIbi e registri ambientali

attiva
26/09/2014 
- produzione di paste 
alimentari, fette biscottate, 
creckers, pane, grissini 

(dal 26.09.2014). 
10.72.00 
10.72

L'IMPRESA IN CIFRE (1)
Capitale sociale 100.000,00
sottoscritto
Addetti al 30/06/2026 36
Soci e titolari di diritti su 6
azioni e quote
Amministratori 3
Titolari di cariche 1
Sindaci, organi di 1
controllo
Unita locali 0
Pratiche inviate negli 6
ultimi 12 mesi
Trasferimenti di quote 3
Trasferimenti di sede 0
PartecipazionitZ>

CERTIFICAZIONE D'IMPRESA
Attestazioni SOA
Certificazioni di 
QUALITA’

DOCUMENTICONSULTABILI
Bilanci

Fascicolo 
Statute 
Altri atti

2025 - 2024 - 2023 • 2022 
2021 -...

(1) I numeri relativi a Soci, Amministratori. Titolari di cariche e Sindaci corrispondono ai soggetti presenti nel relative blocco 
del documento.

Servizio realizzato da InfoCamere per conto delle Camere di Commercio Italiane 
Documento n . L ZG0RSN58M36T12DTWZ estratto dal Reaistro Imorese in data 07/10/2026

mailto:fettedisolepec@legalmail.it


Camera di Commercio 
^agtiar^^ristan^^^ Camera di Commercio Industria Artigianato e 

Agricoltura di CAGLIARI-ORISTANO
Registro Imprese - Archivio ufficiate della CCIAA

(2) indica se I'impresa detiene partecipazioni in altre society, desunte da etenchi soci o trasferimenti di quote

Servizio realizzato da InfoCamere per conto delle Camere di Commercio Italiane 
Documento n . L ZG0RSN58M36T12DTWZ estratto dal Reoistro Imorese in data 07/10/2026



Registro Imprese
Archivio ufficiale della CCIAA
Documento n . L ZG0RSN58M36T12DTWZ
estratto dal Registro Imprese in data 07/10/2026

FETTE Dl SOLE S.R.L
Codice Fiscale 01167750957

Indice

1 Sede .......................................................................................  3
2 Informazioni da statuto/atto costilutivo ................................... 3
3 Capitale e strumenti finanziari ................................................  5
4 Sod e titolari di diritti su azioni e quote ..................................  5
5 Amministratori ........................................................................  7
6 Sindaci, membri organi di controllo ........................................  14
7 Titolari di altre cariche 0 qualifiche .........................................  14
8 Attivita, aibi ruoli e licenze .....   14
9 Aggiornamento impresa.......................................................... 16

Indirizzo Sede legale SANTA GIUSTA (OR)
VIA LA MAGDALENA SNC CAP 09096
ZONA INDUSTRIALE CIRRAS

Domicilio digrtale/PEC fettedisolepec@legalmail.it
Partita IVA 01167750957
Numero repertorio economico 
amministrativo (REA)

OR - 135839

codice LEI
(fonte LOU InfoCamere)

815600831 FI BE0840306 
Data scadenza: 16/03/2027

2 Informazioni da statuto/atto costituttvo
Registro Imprese

Estremi di costituzione 
SIstema di amministrazlone

Oggetto sociale

Poteri da statute

Codice fiscale e numero di iscrizione: 01167750957
Data di iscrizione: 14/02/2013
Sezioni; Iscritta nella sezione ORDINARIA,
Iscrizione titolarita effettiva nella sezione autonoma
Data atto di costituzione: 23/01/2013 

consiglio di amministrazione (in carica)
LA SOCIF.TA’ HA PFIR OGGr'TTO I’FSERCIZIO DELLE INDUSTRIE ALIMENTARI, IN 
PARIiCOLARE LA TRAStORl'IAZIONE Di [•lATERIE PRIME IN PASTE ALIMENTARI, EKI 
BISCOTTATE E CRACKERS, PANE, GRISSINI, BISCOTTO DI MARE, PRODOTTI 
DTETE riCT F

L’ORGANO AMMINISTRATIVO HA TUTTI I POTERI DI ORDINARIA E STRAORDINARIA 
AMMINISTRAZIONE. IN SEDE DI NOMINA POSSONO TUTTAVIA ESSERE INDICATl I 
LIMIT! AI
POTERI DEGI.T AMMINISTRATORI.

Estremi di costituzione

Visura oidinaria societa'dl capitals • 3 di 16
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Registro Impress
Archivio uffidale della CCIAA
Documento n . L ZG0RSN58M36T12DTWZ
estratlo dal Registro Imprese m data 07/10/2026

FETTE Dl SOLE S.R.L
Codice Fiscale 01167750957

Iscrizlone Registro Imprese Codice fiscale e numero d'iscrizione: 01167750957 
del Registro delle Imprese di CAGLIARI-ORISTANO 
Data iscrizione: 14/02/2013

sezioni Iscritta nella sezione ORDINARIA il 14/02/2013
Iscrizione titolarita effettiva nella sezione autonoma il 07/12/2023

Informazionl costitutive

Sistema di amministrazlone e 
controllo

durata della sodetil 

scadenza eserdzi

sistema di amministrazlone e 
controllo contabile

Denominazione: FETTE DI SOLE S.R.L. 
Data atto di costituzione; 23/01/2013

organi amministrativi

Data termine; 31/12/2050

Scadenza primo esercizio; 31/12/2013
Giorni di proroga dei termini di approvazione del bilancio: 60

Sistema di amministrazlone adottato; amministrazlone pluripersonale collegiale 
Soggetto che esercita il controllo contabile: societa' di revisione

consigiio di amministrazlone (in carica)

Oggetto sociaie LA SOCIKTA' HA PRR OCGHTIO L'ESBKCIZrO DELLE INDUSTRIE Al.IMENTARI, IN 
PARTICOLARE LA TRASfORMAZlOKE Cl MATERIE PRIME IN PASTE ALIMENTARI, EETTE 
BISCOTTATE E CRACKERS, PANE, GRISSINI, BISCOTTO DI MARE, PRODOTTI DIETETIC! E 
DOLCIARI, E ALTAI PRODOTTI DELLA PANETTEBIA ORDINARIA ANCHE CONTENENTl 
INGREDIENTI E SOS1AN2E AMMESSI DAL TITOLO III DELLA LEGGE 4 LUGLIO 196'/, N.
580, SENZA ACGTUNTA DI ZUCCHERI, MIEI.E, UOVA U FORMAGGIO.
LE PREDETTE ATTIVITA1 POTRANNO E5SERE SVOLTE, SIA IN ITALIA CHE ALL'ESTERO, SIA 
IN PROPRIO CHE PER CONIO TERZI, SIA AL MINUTO CHE ALL'INGROSSO, ANCHE PER 
CORRISPONDENZA.
LA SOCIETA' POTRA' ASSUMERE E/O CONFERIHE MANDATE, CON O SENZA RAPPRFSENTANZA, 
CON 0 SENZA DEPOSITO; POTRA' SVCLGERE ATTIVITA' DI PRESTAZIONE Dl SERVIZI 
AUSILIARI E STRUMENTAI.I, TNCLUSF LA MESSA A DISPOSIZIONF DI STRUTTURE, 
MACCHINARI ED APPARECCHlATURE, A FAVORF DELLE SOCIETA' CONTROLLATE, COLLEGATE 0 
COMUNQUE PARTECIPATE, NONCHE', EVENTUALMENTE, ANCHE Dl SOGGETTI TERZI ESTRANEI 
AL GRUPPO DI CUI LA SOCIETA1 STESSA FA PARTE.
LA SOCIETA' POTRA' ANCHF. PRESTARE E/O RICEVERE SERVIZI DA SOCIETA* CONTROI.l.ATE, 
CONTROLLANTI E COLLEGATE, NONCHE’ ASSUMERE INTERESSENZE E PARTECIPAZIONI IN 
ALTRE SOCIETA’ F. IN ALTRE IMPRESE, CON SCOPO ANALOGO, COLLEGATO E/O STRUMENTALE 
AI. PROPRIO.
LA SOCIETA' POTRA', INOLTRE, DARE 0 RICEVERE MANDATI DI RAPPRESENTANZA DI 
DITTE, SOCIETA' ED ENTI DI QUALSIAST TIPO, SIA NAZIONALI CHE ESTERI, NEL 
SETTORE ALIMENTARE.
L'OGGETTO SOCIALE POTRA1 ESSERE CONSEGUITO MEDIANTE LA PARTECIPAZIONE IN 
SOCIETA' COI.t.EGATE F./O CONTROLLATF.
PER IL RAGGIUNGIMENTO DELL'OGGETTO SOCIAI.E, LA SOCIETA' POTRA’ COMPTFRE TUTTE 
LE OPERAZIONI INDUSTRIAL!, COMMERCIAL!, MOBILIARI ED IMMOBILIARI, RITENUTE 
NECESSARIE E/O UTIL! DALL'ORGANC AMMINISTRATIVO, STIPULARE CONTRATTI DI CONTO 
CORRENTE CON FACOLTA' DI FIDO, EMETTERE, SCONTAKE, GIRARF E I'AR PROTESTARE 
ASSEGNI E EFFETTI CAMBIARI, ACQUISTARE, VENDERE, PERMUTARE IMMOBILI E BENI 
MOBILI REGISTRATI, STIPULARE CONTRATTI DI LEASING, ASSUMERE E CONCEDERE 
PRESTITI, MUTUl, FINANZIAMENTI ANCHE IPOTECARI, CONCEDERE GARANZIE IN GENERF 
COMPRESE FIDEIUSSIONI, AVALLI E GARANZIE REALI, ANCHE QUALE TERZO OATORE DI 
IPOTECA ED ANCHE A FAVORE E/O NELL'INTERFSSE DI TERZI.
LA SOCIETA' POTRA' AVVAI.FRSI DI TUTTE LE PROWIDENZE NAZIONALI, REGIONAI.I E CEE 
PER LA REALIZZAZIONE DELL'OGGETTO SOCIALE, RICORRENOO A FINANZIAMENTI, 
CONTRIBUTI, PRESTITI A BREVE, MFDIO E LUNGO TERMINE E CONCEDENDO, PER LO SCOPO, 
O'.!?; RICHIESTE, GARANZIE IPOTECARIt SU BENT DELLA SOCIETA'.

Visura ordinaria societa' di capitate *4 di 16



Registro Imprese
Archivio ufficiale della CCIAA
Documento n . L ZG0RSN58M36T12DTWZ
estratto dal Registro Imprese in data 07/10/2026

FETTE Dl SOLE S.R.L.
Codice Fiscale 01167750957

ESSA POTRA' tNOLTRE ASSUKERE, CIRETTAMENTE OC INHIRETTAMENTE, MA NON COME 
ATTIVITA' PREVALENTE E NON AI FINl DEL COLLOCAMENTO NEI CONFBONTl DEL PUBBLICO, 
INTERESSENZE E PARTECIPAZIONT IN ALTRE SOCIETA', CONSORZI O IMPRESE AVENTI 
OGGETTO ANALOGO, AFFINE O CONNESSO AL PROPRIO {CON ESCLUSIONE DELLE ATTIVITA'
DI GDI ALLA LECGE N. 1 DEL 1991, DISCiPLINANTE LE SOCIETA' DI INTERMEDIAZIONE 
MOBIUARE), NONCHE' COMPIERE OPERAZIONl FINANZlARIE UNICAMENTE AI, FINE Dl 
REALIZ7ARE L1OGGETTO PRINCIPALE, CON ESCI.USIONE TASSATIVA DELLE SEGUENTT 
ATTIVITA':
- ATTIVITA' PROFESS IONA J.F RISERVATA;
- SOI.I.ECITAZTONE AL PUBBLICO RTSPARMIO AI SENSI DF.LL'ART. 18 DELLA LEGGE N. 216 
DEL 1974 E SUCCESSIVE MODIFICAZlONI;
- ESERCIZIO NEI CONFRONT I DEL PUBBLICO DELL'ATTIVITA' DI CUI ALL'ART. 4 COMMA 
SECONDO DELLA L. 19V DEL 6 LUCLIO 1991;
- EROGAZIONE DEL CREDITO AL CONSUMO, NEPPUBE NELL'AMBITO DEI PROPRI SOCI, ANCHE 
SECONDO QUANTO DISPOSTO DAL MINISTRO DEL TESORO CON DECBETO 27.09.1991 
PUBBLICATO SULLA G.U. N. 227 DEL 1991.
L'ASSUNZIONE DI PARTECIPAZIONI COMPORTANTI UNA RESPONSABILITA’ ILLIMITATA DEVE, 
IN OGNl CASO, ESSERK PREVIAMENTE APPROVATA CON DELIBERAZ lONE DF! LI,' ASSEMBLE A.

Poteri

poterf da statute L'ORGANO AMMINISTRATIVO HA TUTTI I POTERI DI ORDINARTA E STRAORDINARIA 
AMMINISTRAZIONE. IN SEDE DI NOMINA POSSONO TUTTAVIA ESSERE INDJCATI I LIMITI AI 
POTERI DEGLI AMMINISTRATORI.
NEL CASO DI NOMINA DEL CONSIGLIO DI AMMINISTRAZIONE, QUF.STO PUO' DELEGARE TUTTI 
0 PARTE DEI SUOI POTERI AD UNO O PIU' DEI SUOI COMPONENTI.
POSSONO ESSERE NOMINAII DIRETTORl, INSTITORI 0 PROCURATOR! PER IL COMPIMENTO DI 
DETERMINATI ATTI 0 CATECORIE DI ATTI, DFTERMINANDONE T POTERI.
L'AMMINISTRATOKE UNICO HA LA RAPPRESENTANZA DELLA SOCIETA'.
IN CASO DI NOMINA DEL CONSIGLIO Dl AMMINISTRAZIONE, LA RAPPRESENTANZA DELLA 
SOCIETA' SPETTA AL PRESIDENTE DEL CONSIGLIO DI AMMINISTRAZIONE FD AI SINGOLI 
CONSIGLIEBI DELEGATI, NEI LIMITI, PER QUESTI ULTIMI, DELLE RISPETTiVE DELEGHE. 
LA RAPPRESENTANZA DELLA SOCIETA’ SPETTA ANCHE AGLI INSTITORI E AI PROCURATOR!, 
NEI TpIMITI DEI POTERI LORO CONFERITI NEI,I,'ATTO DI NOMINA.

3 Capftale e strumenti ffnanztari

Capitale sociale in Euro

Conferimenti e benefici

Deliberate; 100.000,00
Sottoscritto: 100.000,00
Versato: 100.000,00
Conferimenti in denaro
1 Ni' OLMA;. lONL r-RLSf.N I'L NLLi.O 5 rAI'UL;

4 Sod e titoiaii efl diilttf 8U azioni e quote

Etenco dei soci e degli attri 
trtoiari di diiitti su azioni o 
quote sociati al 18/03/2022 
capttafe sodaie Capitale sociale dichiarato sul modello con cui e stato depositato I’elenco dei soci: 

100.000,00 Euro

Proprieta'

SOCIETA' INDUSTRIA MOLITORIA 
ERCOLE CELLiNO S.P.A. 
DENJ^BBR. SIMEC S.P.A.

Quota di nominali: 10.000,00 Euro 
Di cui versati; 10,000,00 
Codice fiscale: 00218500924
Denominazione del soggelto alia data della denuncia: SOCIETA' INDUSTRIA 

MOLITORIA ERCOLE CELLINO S.P.A.
Tipo di diritto: proprieta'
Domicilio del titolare o rappresentante 

comune
SANTA GIUSTA (OR) LOCALITA' CIRRAS . CAP 09096
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Proprleta'

PASTIFICIO F.LLI CELLING SPA

Proprieta' 

CELLING ALBERTO

Proprieta* 

CELLING LUCINA

Usufnitto 
Nuda Proprieta'
CELUNO ALBERTO

CELUNO MATTEO ALBERTO

CELLING MiCHELA FRANCESCA

Quota di nominali: 30.000.00 Euro 
Di cui versati: 30.000,00 
Codice fiscale; 00732450952
Denominazione del soggetto alia data della denuncia: PASTIFICIO F.LLI CELLING S.R.L. 
Tipo di diritto: proprieta'
DomiciUo del titolare o rappresentante 

comune
SANTA GIUSTA (OR) LOCAUTA' "CIRRAS" SNC CAP 09096

Quota di nominali: 3.000,00 Euro 
Di cui versati: 3.000,00 
Codice fiscale; CLLLRT66L08B354U 
Tipo di diritto: proprieta'
Domicilio del titolare o rappresentante 

comune
SANLURI (CA) VIA SASSARI 19 CAP 09025

Quota di nominali; 5.000,00 Euro 
Di cui versati: 5.000.00 
Codice fiscale; CLLLCN60S47B354P 
Tipo di diritto: proprieta'
Domicilio del titolare o rappresentante 

comune
CAGLIARI (CA) VIA GIOVANNI BATTISTA TUVER1128 CAP 09129

Quota di nominali: 52.000.00 Euro 
Di cui versati; 52.000,00 
Codice fiscale: CLLLRT66L08B354U 
Tipo di diritto; usufrutto

Codice fiscale: CLLMTL99B22B354M 
Tipo di diritto: nuda proprieta'
In ragione di 1/2
Domicilio del titolare o rappresentante 

comune
SANLURI (CA) VIA SASSARI 21 CAP 09025

Codice fiscale: CLLMHL96H49B354V 
Tipo di diritto: nuda proprieta'
In ragione di 1/2

VariazionI sulle quote social! 
Che hanno prodotto I'elenco 
sopra riportato 
prafica con atto del 14/03/2022 Data depositor 18/03/2022 

Data protocollo: 18/03/2022 
Numero protocollo: CA -2022-11448
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5 Amministratori

Presidente Consiglio
Amministrazione
Consigliera

Consigliere

CELLING ALBERTO

CELLING MICHELA 
FRANCESCA
CELLING MATTEO ALBERTO

Rappresentante deH'impresa

Organ! amministrativi in carica
consiglio di amministrazione

Elenco amministratori

Presidente Consiglio 
Amministrazione
CELLING ALBERTO

domicilio

canca

Numero componenti: 3

Rappresentante dell'inripresa 
Nato a CAGLIARI (CA) 1108/07/1966 
Codice fiscale: CLLLRT66L08B354U 
SANLURl (CA)
VIA SASSARI 19 CAP 09025
Indirizzo di posta elettronica certificata: albertocellino@pec.it

consigliere
Data atto di nomina; 10/01/2022 
Data iscrizione: 08/03/2022 
Durata in carica: fino alia revoca 
Data presentazione carica: 09/02/2022

canca

poteri

presidents consiglio amministrazione
Data atto di nomina: 10/01/2022 
Data iscrizione: 08/03/2022 
Durata in carica: fino alia revoca 
Data presentazione carica: 09/02/2022

TUTTI I POTF.RT SPETTANTT ALI.' ItJTF.RO CONSIGLIO, NESSUNO ECCFTTUATO E/0 ESCLUSO 
CON FIBMA S TNGOLA; PKBTANTO EGM RESTA INVESTITO CON LA PTU1 AMP lA OEijEGA DA 
PARTE DELL'XNTERO CONSIGLIO, Dl TUTTI I PIU' AMPI POTERI E FACOLTA' PER LA 
GESTTONE ORDINARIA E STRAORDINARIA DEI.I.A SOCIETA', SENZA ECCEZIONE DI SORTA, 
PER IL RAGGTUNGIMENTO DEGLl SCOPI SOCIALI AD ESCLUSIONE DEI t.IMlTl DI CUT 
ALL'ART, 2381 ULTIMA PARTE DEL CODICE CIVILE

Consigliera
CELUNO MICHELA FRANCESCA

domicilio

carica

Nata a CAGLIARI (CA) il 09/06/1996 
Codice fiscale: CLLMHL96H49B354V 
SANLURl (CA)
VIA SASSARI 21 CAP 09025
Indirizzo di posta elettronica certificata; michelafrancesca.cellino@pec.it

procuratrice
Data atto di nomina: 14/10/2020
Data iscrizione: 05/11/2020
Data presentazione carica; 19/10/2020
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poteri POTERI DI GUI ALLA PROCURA ROGITO NOTAIC GIANMASSIMO SECHl DI CAGLIARI IN DATA 
14 OTTOBRE 2020, REP.N. 81. BlO/31 . $13, REG.TA A CAGLIARI IL 19.10.2020 AL N. 
17.424:
A - FTRMARE LA CORRISPONDENZA GENERALE, RELATIVA A QUALSIASI OGGETTO INERENTE I 
POTERI QUI DI SEGUITO CONFERITI; XUTTI I POTERI INDICATl SONO ATTRIBUITl 
ESCi.USIVAMENTE CON RIFERIMENTO AD ATTI POSTl IN ESSERE NELLA GESTIONE DELl.E 
ATTIVITA1 COMMERCIAL! DELLA SOCIETA' AVENTI EFFETTO IN ITALIA;
B - APRiRE, GESTIRE, CHIUDEKE ED ANNULLARE CONTI CORRENTI BANCARl, POSTALI E Dl 
CREDITO NONCHK' POLIZZE DI CREDITO K DI RISPARMIO PRF.SSO QUALSIASI [STITUTO DI 
CREDITO, COMPRESE LA BANCA D'ITALIA, T.E CASSE DT RISPARMIO E I.E BANCHE 
POPOLARI, ADDIVENENDO LIBERAMENTE AD ACCORDl SUCLI INTERESSI E SUGLl ALTRI 
TERMINI E CONDIZIONI, RITIRARE IMPORTI DA TALI CONTI IN CONTANTI E PER MEZZO Dl 
ASSEGNI, BONIFTCI 0 AT.TRI STRUMENTI DI PAGAMENTO, EFFETTUARE VERSAMENTI E 
GIROCONTi SUI CONTI CORRENTI DELLA SOCIETA1 SENZA ALCUN LIMITE D'IMPORTO; 
EFFP:TTUARE OPP.RAZIONI DI SCONTO EFFETTI, RICHIKDEBE ANTI CIPAZ ION I ED EFFETTUARE 
OPERAZIONT DI FACTORING E ANTICIPAZTONI FATTURE; EFFETTUARE OPERAZIONI DI 
ATTiVAZIONE DI FINANZ LAMENT 1 UTILl ALL'ACQUISIZlONE DELLE MERCl, TKA I QUALI, A 
TITOLO ESEMP1.1 FICAT 1 VO: FINIMPORT, FINANZIAMENTI DI CAMPAGNA, FINANZIAMENTO 
ACQUISTO MERCl GENERICHE;
C - STXPULARE E RISOLVERE CONTRATTl RELATIVI A CASSETTE DI SICUREZZA; DARE 0 
ACCETTARE ORDINI, FIRMARE RICEVUTE E FATTURE; EMETTERE, ACCETTARE E/0 GIRARE 
ASSEGNI BANCARl, EFFETTI CAMBIARI, RICEVUTE BANCARIE ED ALTRI TITOLI DI 
CREDITO, ANCHE IN FAVORE DI TERZI; GIRARE PER L'INCASSO ASSEGNI. EFFETTI 
CAMBIARI ED ALTRI TITOLI DI CREDITO, SENZA ALCUN LIMITE D'IMPORTO; CHIEDERE 
L'EMISSIONE E POTER DtSPORRE DI CARTE PRFPAGATE IN NOME DELL'AZIENDA; CONCEDERE 
DELEGHE Dl CASSA PER IL VERSAMENTO DI TITOLI 0 CONTANTI E LA GIRATA DI ASSEGNI 
A FAVORE DEI DIPENDENTI DELLE AZIENDE MANUANTI;
D - ASSUMERE, I.ICENZTARE PERSONALS OPERAIO E IMPIEGATIZIO, FISSANDONE LA 
RETRIBUZ IONE; ASSUMERE OGNI PROW'EDIMENTO DATORIALE CONNESSO CON IL RAPPORTO Dl 
LAVORO, NEI CONFRONT1 DI TUTTO IL PERSONALE DELLA SOCIETA' QUALI, A TITOLO 
ESEMPLTFICATIVO E NON LIMITATIVO, ATTT DI TRASFERIMENTO, HOOIFICA DELLE 
MANSIONl O DELLE QUALIFICHE, MODIFICA DELLE RETRIBUZIONI, PROVVEDIMENTI 
DISCIPLINARI, COMPRESI I LiCENZIAMENTl; STXPULARE, MODIFICARE E RISOLVERE 
CONTRATTl DI COI.LABORAZlONE COORDINATA E CONTINUATIVA E CONTRATTl DI 
CONSULENZA; RAP PRESENT ARE LA SOCIETA' AVANTI LE ASSOCIAZIONI SINDACALI DEI 
LAVORATORl DIPENDENTI E DEGLI IMPRENDITORI; NEGOZIABE, STIPULARE E MODIFICARE 
ACCORDl, RAPPRESENTANDO LA SOCIETA' CON COMMISSION! INTERNE DEI RAPPRESENTANTI 
DEI LAVORATORl E/0 HAPPRESENTANZE SINDACALI UNITARIE, INCI.USA LA CONTRATTAZIONE 
DI II LIVELLO; DEFINIRE LE DELEGHE E LE AUTORIZZAZIONI A FAVORE DEI DIPENDENTI 
DELLA SOCIETA' SOPRA GENERALIZZATA, NEU.'AMBITO DEL PORTALE INBIZ {O 
EQUIPOLLENTE), OVE FIGURANO 1 RAPPORTI Dl CONTO DALLA STESSA INTKAPRESI;
E - CEDERE CREDITI UNICAMENTE AD ISTITUTI BANCARl ED ISTITUZIONI 0 SOCIETA' 
FINANZTARIE;
F - ESTGERE CREDITI, A QUALSIASI IITOLO, RISCUOTERE PAGAMENTI, ASSEGNI E 
DEPOSITI CAUZIONALI, DA ISTITUTI, BANCHE E DA QUALSIASI ALTRO UFFICiO, PUBBLICO
0 PRIV^ATO, RILASCIANDO LE RELATIVE QUIETANZE, SENZA ALCUN T.IMTTE D'IMPORTO; 
DEFINIRE E CONTRATTUALIZZARE PIANl DI RTENTRO SUI PAGAMENTI CON I CLIENT! E CON
1 FORMITORI;
C - EFFETTUARE PAGAMENTI IN COMPENSAZlONE SENZA ALCUN LIMITE DI IMPORTO;
H - EMETTERE E RTCEVERE VAGT.IA E ASSEGNI POSTAL! E TEl.EGRAFICT, MANDAT I ED 
ASSEGNI DI QUALSIASI SPECIE. COMPRESI 1 MANDAT1 SULLE TESOREBiE DELLO STATO. 
DELLE PROVINCE, DF.I COMUNI E DI QUALSIASI ALTRA PERSONA GTURIDICA PUBBLICA, 
RILASCIANDO QUIETANZE, SCARICHI E 1.1RERAZIONi;
I - EFFETTUARE, CON QUALSIASI MEZZO, PAGAMENTI DOVUTl DALLA SOCIETA', A 
QUALSIASI TITOLO, A QUALSIASI PERSONA FISICA 0 GIURIDICA, ORGANISM! UFFICIALl, 
ISTITUTI BANCARl 0 ALTRO, RICONOSCERE DEBIT! E CREDITI; CONTRARRE HUTUI, 
STIPULARE APERTURE DI CREDITO, ANTICIPAZIONl BANCARIE, SCONTI, FlDl BANCARl, 
NEGOZIARE LINEE DI CREDITO CON LE BANCHE, DETERMINANDONE TERMINI E CONDIZIONI, 
STIPULARE CONTRATTl DI FINANZIAMENTO, FlNALTZZATl ALL' IMP I EGO DEI.I.A LIQUIDTTA' 
ED ALLA MIGLIORE GESTIONE DELLA TESORERIA; RICHlECERE FIDEIUSSIONI AD ISTITUTI 
DI CREDITO, PER OPF.RAZTONI CHE RIENTRTNO NELL'OGGETTO SOCIALE, FIRMANDO I 
CONTRATTl ED I RELATIVI DOCUMENT!; SOTTOSCRIVERE CONTATTI RELATIVI A STRUMENTI 
FINANZIARI DERIVATI, RELATIVI A TASSI DI CAMBIO 0 TASSi DI INTERESSE; 
COSTITUIRE, ESTINGUERE, RIDURRE E FRAZIONARE GARANZTE REALI CON ISTITUZIONI 
BANCARIE, A FRONTE F./O CONTEMPORANEAMENTE ALLA STIPULA DEGLI ATTI Dl CUI AL 
PRESENTE PUNTO;
J - ACQUISTARE, VENDERE E PERMUTARF. MACCHTNE, ATTREZZATURE, AUTOVEICOLI,
MOBILI, ARREDI, MATERIE PRIME, MATERIAL! DI CONSUMO, PRODOTTl E QUANTO ALTRO 
NECESSARIO ALL'ATTIVITA' AZIENDALE NONCHE' BENI MOBILI E BENI MOBILI 
RF.GISTRATI;
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K - NEGOZIARE, STTPULABF., MORIFICABF. E BISOLVERE CONTRATTI DI QUALSIAST TIPO,
CON PARTICOLARE RIFERIMENTO, IN VIA NON ESCLUSIVA, A CONTRATTI LJI SERVI2I, DI 
FORNTTURA, DI DI STRIBU7. lONE, DI AGENZIA, DT ASS I CUBA ZI ONE, DI TRASPORTO, DI 
SPEDIZIONE, DI ERASING OPERATTVO E FTNANZIARIO, FACTORING E SCONTRO IN GENERF. 
NONCHE' CONVENZiONI CON AMMiNISTRAZIONI CELLO STATO, ENTi PUBBLICI E PRlVATi; 
ACQUISTARE, ANCHE CON CONTRATTI 151 FORNITURA, VRNDERE, PERMUTARE, IMPORTARE ED 
ESPORTARE PRODOTTI E MERCT RELATTVI ALL'ATTIVITA' DI IMPRESA DELLA SOCIETA1, 
FISSANDONE PREZZI, TERMINI E CONDIZIONI, E CONCEDENDO, SE E QUANDO NECESSARIO, 
SCONTI; ACQUISTARE. VENDERE, NOLEGGIAKE E PERMUTARE AUTOMEZZI, SVOLGENDO TUTTF 
LE NECESSARIF. PRATICIIE PRESSO IL PUBBLICO REGISTRO AUTOMOBILTSTICO ED OGNl 
ALTRO COMPETENTE UFFlClO; ACQUISTARE, VENDERE E PERMUTARE SEBV12I IN GENERE,
CHE RIENTRINO NELL'OGGETTO SOCIALE, CONCORDAN150NE I TERMINI E FIRMANDO I 
RET.ATIVI DOCUMENTI; EMETTERE FATTURE, FIRMARE E GTRARE POLTZZE DI CABICO,
ORDINI Dl CONSEGNA NONCHE' FEDI DI OEPOSITO E NOTE DI PECNO EMESSE DA MAGAZ2INI 
GF.NKRALI, COMPIEBE TUTTE LE ATTIVITA' RELATIVE ALLA VENDITA DEI PRODOTTI DELIA 
SOCTETA'; STIPULARE, MODIFICARE E RISOLVERF. CONTRATTI DI ACQUTSTO, CESSIONS E 
LICEN2A Dl MARCHl, BREVETTI, MODELLI INDUSTRIAL!, Dl UTILITA' E ORNAMENTALI, 
PROCEDIMENTI TECNICI, OPERF. DELL'INGEGNO E CONTRATTI DI KNOW-HOW; BAPPRESENTARE 
LA SOCIETA' NELLE PROCEDURE AVANTI L'UFFICIO CENTRALE DEI RRE\rETTI, LA 
COMMISSIONS DEI RICORSI IN MATERIA DI BREVETTI ED ANALOGHI ORGANI ED UEFICI 
ESTERI COMPETEN’i i IN MATERIA DI PROPRIETA' INDUSTRIALS; SOTTOSCRIVERE OOMANDE E 
COMP IERE PRESSO LE AUTORITA' E GI.T UFFICI COMPETENTI NAZIONALI ED ESTERI,
INCLUSI QUELLI COMUNITARl, TUTTE LE PRATICHE, LE FORMALITA' E GLI ATTI PER 
OTTENERE IL RISARCIMENTO, HANTENERE ED ESTENDERE LA PROTEZIONE DEI BREVETTI PER 
INVENZIONE INDUSTRTALE, MARCHl, MODEL!.,T E TECNOLOGIE;
L PARTECIPARE A, E/O INDIRE, GARE Dl APPALTO, SOTTOSCRIVERE OFFERTE E 
CONCLUDERE, MODIFICARE E RISOLVERE CONTRATTI DI APPALTO; PARTECIPARE, IN ITALIA 
ED ALL'ESTERO, ALLA COSTITUZIONE DI ASSOCtAZTONI TEMPORANEE DI IMPRESE NONCHE' 
ALLA COSTITUZIONE Dl SIMILI ENTI ED ISTITUTI, PREVISTl DALLE LEGISLAZIONI 
STRANIERE ED ALLA COSTITUZIONE Dl CONSORZI, AVENTI COME OGGETTO LA 
PARTECIPAZIONE A GARE ED APPALTI, IN ITALIA EC ALL'ESTERO, RELATTVI ALL'OGGETTO 
SOCIALE; CONFERIRE 0 RICEVEBE, PER CONTO DELLA SOCIETA', PROCURE E/O MANDATI 
SPEClALI CON RAPPRESENTANZA, VOLTI AL COMPIMENTO DI QUALSIASI OPERA2IONE OD 
ATTO RELATTVI AI.LF. COSTITUENDE ASSOCIAZTONI TEMPORANEE DI IMPRESE; DETTI 
MANDATi, IN VIA ESEMPI.IFICATIVA, CONTERRANNO I SEGUENTl POTERI:
- ESPRIMERE, SOTTOSCRIVERE E PRESENTARE LE OFFERTE;
- SOTTOSCRIVERE, CONVENENDONE PATTI, CLAUSOLE E CONDIZIONI, T RELATIVI 
CONTRATTI D'APPALTO EU OGNI ATTO PRODBOMICO E CONSEQUENZIALE;
- CONVENIRE L'AFFIDAMENTO, LA GESTIONE E L'ESECUZIONE DEI LAVORl RELATIVI AGLI 
APPALTI;
- INCASSARE LE SOMME DOVUTE, SIA IN ANT7CIPAZIONF-, RICHIEDENDOI.F, SE DEL CASO, 
SIA IN ACCONTO, SIA A SALDO, RILA5C1ANDONE QUIETAN2A, CON ESONERO PER LE 
STAZIONI APPALTANTI DA OGNI E QUALSIASI RESPONSABILITA' PER I PAGAMENTI;
- DICHTARARE NOTT ED ACCETTATI I PREZZI E LE CONDIZIONI Dl AFFIDAMENTO;
- PRESTARE CAUZIONI;
- SOTTOSCRIVERE I,A CONTABILTTA' DEI LAVORl;

SOTTOSCRIVERE 1 CERTlFICATI DI COLLAUDO;
- RAPPRESENTARE PROCESSUALMENTE L'IMPRESA MANDANTE, INSTAURANDO, SE DEL CASO, 
E'.'ENTUALI GIUDIZI;
M - NEGOZIARE, STIPULARE, MODIFICARE, RISOIA^ERE CONFIDENTIAL AGREEMENT E 
LETTERE D'INTENT1 NONCHE' CONTRATTI DI GARANZIA, FIDEJUSSIONE, ASSICURAZIONE, 
LOCAZTONE FINANZTARIA F. OPERATIVA, MOBILIARE F. IMMOBILIARE, MANDATI SENZA 
RAPPRESENTANZA, REDIGERE LETTERE DI PATRONAGE, DI GARANZIA PER LA SOCIETA' E 
SOCIETA' ITALIANS CONTROLLATE 0 COLLEGATE, NEI LIMITI DELL'INTERESSE SOCIALE;
N - NEGOZIARE, CONCLUDERE, MODIFICARE E RISOLVERE TUTTI I CONTRATTI DI 
FORNTTURA E/O ACQUISTO DI SEHVIZI;
0 - IN GENERALE NEGOZIARE, CONCLUDERE, MODIFICARE E RISOLVERE OGNI TIPO DI 
ATTO, CONTRATTO OD AFFARE, ATTINENTE I.'OGGETTO SOCTALE, TRA CUI I CONTRATTI DI 
MARKETING E COMUNICAZTONE;
P - CONCLUDERE CONTRATTI DI NOLEGGIO E LEASING DI BENI MOBILI E MOBILl 
REGISTRATT, MACCHTNE, AUTOVFTTURE; STIPULARE, MODIFICARE E RISOLVERE I RELATIVI 
CONTRATTI;
Q _ RAPPRESENTARE LA SOCIETA’ PRESSO OGNI UFFICIO PUBBLICO E PRIVATO, ANCHE, MA 
NON IN VTA ESCLUSIVA, DAVANTT AGLI UFFICI TRIBUTART, PREVIDENZIALI,
ASSICURATIVI E DFLLE IMPOSTF, DIRETTF, ED INDIRFTTE NONCHE' PORRE IN ESSERE 
TUTTI GLi AOEMPIMENTI PREVISIT DALLA NORMATIVA, SIA NAZIONALE CHE ESTERA;
R - RAPPRESENTARE LA SOCIETA’ IN SEDE GIUDTZIALE E STRAGIUDIZIALF, CON LA 
FACOI.TA' Dl CONCILIARE, TRANSIGERE E RINUNCIARE AGLI ATTI, DAVANTl ALLE 
COMMISSION! TRIBUTARIE, IN QUALUNQUE STATO E GRADO DEL GIUDIZIO ED A TUTTI GLI 
ALTRT ORGANISMI GIUDIZIALI E STRAGIUDIZIAI.I, PUBBLICI E PRIVATI, AVENTI
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COMPETEN7A IN MATERIA TRIBUTARIA E FISCAI.I-;
S - RAEPRESENTARE LA SOCIETA1, IN SEDE GIUDIZIALE E STRAGIUDIZlALE, CON LA 
FACOLTA’ DI CONCILTARE, TRANSIGERE F. RINUNCIARE AGLt ATTl, DAVANTI AP OGNI 
AUTORITA' FSERCTTANTE FUNZTONI GIURISDIZIONALI, COMPRENDENTI LE FUNZIONI 
CONCILIATIVE ED ARBITRAL! ESERCITATE, ORGANISMI INTERNAZIONALI, IN SEDE 
GIUDIZIALE, STRAGIUDIZIALE, ARBITRAI.E E CAMERALE, SIA IN ITALIA CHE ALL'ESTERO; 
T - RAPPRESENTARE LA SOCIFTA', PRESSO QUALUNQUE UFFTCIO O ENTE PUBHLICO, PER 
TUTTE LE ATTIVITA' INERENTI L'OGGETTO SOCIALE, IVI COMPRESl 1 MINISTERI, CLI 
UFFICI DEL DEBI TO PUBBLICO, LA CASSA DFPOSITI, LE INTENDENZE DI FINANZA, GLI 
UFFICI DOGANALI, I COMUNT, LE PROVINCE E LE REGTONI E LE CAMFRE DI COMMERCIC,
LE IMPRESE FERROVIARIE, TRANVIARIE, Dl NAVIGAZIONE E DI TRASPORTl IN GENEKE,
GLI UFFICI POSTAL [, TELEGRAFICI, IN TUTTE LE OPERAZIONI DI SPF.DIZIONF, QUALI 
SVINCOLO 0 RITIRO DI MERCI VALORI, PACCHI, EFFETTI, LETTERS, ANCIIE RACCOMANDATF 
O ASSICURATE, RILASCLANDO LE RELATIVE RICEVUTE;
U - ESERCITARF, OGNI E QUAI.S IVOGLIA DIRITTO DELLA SOCIETA', IN NOME E PER CONTO 
DELTA STESSA, IN CONTEST! GIUDIZTALI E STRAGIUDIZIALI; RAPPRESENTARE LA 
SOCIETA' IN QUALUNQUE GIUDiZIO ATTIVO 0 PASSIVO, IN QUALSIASI STATO E GRADO 
COMPRESO IL GIUDIZIO DI REVOCAZIONE, IN OGNI GIURlSDIZIONE, SIA ORDINARIA CHE 
SPECIALS, DI FRONTE A QUALSIASI CORTF, TRIBUNALS, UFFICIO, AUTORITA’ ED ALTRE 
ORGANIZZAZIONI, IVI INCLUSE LE CORTl DEL LAVOBO, LA SUPREMA CORTE DI 
CASSAZIONE, LA CORTE COSTITUZIONALE E IL CONSiGLIO Dl STATO; CONCILIARE, 
TRANSIGERE E RINUNCIARE AGLI ATTI NONCHE' COMPROMETTERE IN ARBITRI, ANCHE 
AMICHEVOLl COMPOSITORl, NOMINANDOLI 1RREVOCABILMENTE E DEFERENDO LORO VERTENZE 
E CONTROVERSIE;
V - PROPORRE ISTANZE, CITAZIONT, APPELLT, RICORSI, RECLAMI, AVANTI A QUALSIASI 
AUTORITA'; ACCETTARE, DEFERIRE E RXFERIRE GIURAMENTI, ANCHE DECISORI; ELEVARE 
PROTESTI, INTIMARE PRECETTI, PKOCEDERE AD ATTI CONSERVATIVI ED ESECUTIVl, 
CURARNE, OCCORRENDO, LA REVOCA; CURARE L'ESECUZIONE DT GIUDICATI; INTERVENIRE 
NELLS PROCEDURE DI FALLIMENTO, CONCOBDATO PREVENTIVO ED AMMINISTRAZIONI 
CONTROLLATE, FINO ALLA DEFINIZIONE DELLE RELATIVE PROCEDURE, PROMUOVERE LA 
DICHIARAZIONE DI FALLIMENTO, INSINUARE CRFDITI NEI FALLIMFNTI STFSSI,
ACCETTANDO E RISCUOTENDO PERCENTUALI DEI CREDITl, IN CONTO 0 A SALDO; 
RAPPRESENTARE LA SOCIETA' DI FRONTE AGLI UFFICI CEL LAVORO, AGLI ENTI 
ASS I CURAT IVI F. PREVIDENZIAI.I, AGLI UFFICI IMPOSTE DTRETTE FD INDIRF.TTE ED, IN 
GENFRE, PBF.SSO OGNI ALTRO UIFICTO PUBBLICO E PRIVATO; AT.L'UOPO NOMINARE E 
REVOCARE AVVOCATl, PROCURATOR! E CONSULENTI TECNICI E CONFERIRE LORO I 
NF.CESSART POTEBT;
W - EFFETIUARF. TUTTF. LE FORKALITA' NECESSARIE E FIRMARE QUALSIVOCLTA ATTO E 
DOCUMENTO, DA DEPOSITARE PRESSO IL REGISTRO DELLE IMPRESE, TRIBUNALI, CAMERE DI 
COMMF.RCIO, R.E.A., B.U.S.A.R.L. E UFFICI FISCAI.I NONCHE’ INTRATTENERE RAPPORT!
E FIRMARE LA RFLATJVA CORK ISPONDFNZA, KF.T.ATIVI ALLA GF.STIONE DEL LIHRO SOCI 
DELLA SOCIETA’, ALL’AGGIORNAMENTO DEL LIBRO VINCOLI, ALL'EMISSlONE E 
CONTABILITA' Dl TTTOLI DELLA SOCIETA', DELL'ORGANIZZAZIONF ED ESECUZIONE DI 
EVENTI SOCIALI QUALI ASSEMBLES DEI SOCI DELLA SOCIETA', CONSIGLI DI 
AMMINISTRAZIONE ED OGNI ALTRA RIUNIONE RELATIVA ALLA VITA SOCIALE DELLA 
SOCIETA'.
PER TL FINE Dl CUI SOPRA, AL NOMINATO PROCURATORE SONO STATI CONFERITl I PIU' 
AMPI POTERl PER L'ESPLETAMENTO DEL PRESENTE MANDATO, NESSUNO ESCLUSO ED 
ECCETTUATO, CON PROMESSA FIN DA ORA DT RATO E VALIDO.
IL TUTTO DA ESEGU! RS1 SOTIO GI.T OBBLIGHI DI LEGGE, FERMO It. RENDICONTO.

canca consigliera
Data atto di nomina: 10/01/2022 
Data iscrizione: 08/03/2022 
Durata in carica; fine alia revoca 
Data presentazione carica: 09/02/2022

Consigliere
CELLING MATTED ALBERTO

domicilio

Nato a CAGLIARI (CA) 1122/02/1999 
Codice fiscale: CLLMTL99B22B354M 
SANLUR! (CA)
VIA SASSARI 21 CAP 09025
Indirizzo di posta elettronica certificata: matleoalbertocellino@arubapec.it

Visura oi'dinaria societa'di capitaie • 10 di 16

mailto:matleoalbertocellino@arubapec.it


Registro Impress
Archivio ufficiale della CCIAA
Document© n , L ZG0RSN58M36T12DTW2
estratto dal Registro Impress in data 07/10/2026

FETTE Dl SOLE S.R.L
Codice Fiscale 01167750957

canca

poteri

procuratore
Data atto di nomina; 26/01/2022
Data iscrizione: 07/03/2022
Data presentazione carica: 31/01/2022

POTLRI Di GUI ALLA PROCUHA RICEVUTA DAL DOTT. CIANMASSIMO SECHl, NOTAIQ IN 
CAGLIARI, IN DATA 26 GF.NNA! 0 2022, REP.N. 823't 3'320'11, RFG.TA A CAGLtARI IL 
27.01.2022 AL N. 1302 • SERIE IT:
A - FIRMARE LA CORRISPONDENZA GENERALE, RELATIVA A QUALSIASI OGCETTO INERENTE I 
POTERI QUI DI SEGUITO CONFERITt; TUTTl I POTKBI INDICATl SONO ATTRIBUITI 
ESCLUSIVAMF.NTE CON RTFERIMENTO AD ATTI POSTI IN ESSERE NF-LLA CF.STIONE DELLE 
ATTIVITA' COMMERCIAL! DELLE SOCIETA' AVENTl EFFETTO IN ITALIA;
B - APRIRE, GESTIRE, CHIUDERF ED ANNULLARE CONI I CORRENTI BANCARI, POSTAL,I E DI 
CREDITO NONCHE' POLIZZE DT CREDITO E DI RISPARMIO PRESSO QUALSIASI ISTITUTO Dl 
CREDITO, COMPRESS LA BANCA D1 ITALIA, LE CASSE DI RISPARMIO E LE 6ANCHE 
POPOLARI, ADDIVENENDO LIBERAMENTE AD ACCORDl SUGLI INTERESSI E SUGLI ALTRI 
TERMINI E CONDIZlONI, RTTIRARE IMPORTI DA TALI CONTI TN CONTANTI F- PER MEZZO DI 
ASSEGNl, BONIFICI 0 ALTRI STRUMENTI DI PAGAMENTO, EFFETTUAHE VERSAMENTI E 
GIROCONTI SUl CONTI CORRENTI DELLE SOCIETA’ SENZA ALCUN LIMITE D’IMPORTO; 
EFFETTUARE OPERAZIONI DI SCONTO EFFETTI, RICHIEDERE ANTTCIPAZIONI ED EFFETTUARE 
OPERAZIONI Dl FACTORING E ANTICIPAZIONI FATTURE; EFFETTUARE OPERAZIONI DI 
ATTIVAZIONE DI FINANZlAMENlI UTILI ALL'ACQUISIZIONE DELLE MERCI, TRA I QUALl. A 
TITOLO ESEMPLIFICATIVO: FINTMPORT, FINANZIAMENTI DI CAMPAGNA, FINANZIAMENTO 
ACQUISTO MERCI GENERICHE;
C - STIPULARE E RISOLVERE CONTRATTI RELATIVl A CASSETTE Dl SICUREZZA; DARE O 
ACCETTARF. ORDINI, FIRMARE RICEWTE E FATTURE; EMETTERE, ACCETTARE E/0 GIRARE 
ASSEGNl BANCARI, EFFETTI CAMBIARl, RICEVUTE BANCARIE ED ALTRI TITOLI DI 
CREDITO, ANCHE IN FAVORE DI TERZI; GIRARE PER L'LNCASSO ASSEGNl, EFFETTI 
CAMBIARl ED ALTRI TITOI.I DI CREDITO, SENZA ALCUN LIMITE D'IMPORTO; CHIEDERE 
L'EMXSSIONE E POTER DISPORRE DI CARTE PREPAGAlE IN NOME DELL’AZlENDA; CONCEDERE 
DELEGHE DI CASSA PER IL VERSAMENTO DI TITOLI 0 CONTANTI E LA GIRATA DI ASSEGNl 
A FAVORE DEI DIPENDENTI DELLE AZIENDE MANDANTI;
D - ASSUMERE, LICENZIARE PERSONALS OPERAIO E IMPlEGATlZIO, FISSANDONE LA 
RETRIBUZIONE; ASSUMERE OGNI PROWEDIMENTO DATORIALE CONNESSO CON IL RAPPORTO DI 
LAVORO, NET CONFRONTI DI TUTTO II. PERSONALE DELLE RISPETTIVE SOCIETA' QUAI.I, A 
TITOLO ESEMPLIFICATIVO F. NON T.IMITAT t \’0, ATTI DI TRASFERIMENTO, MODIFICA DELI.E 
MANSIONI 0 DELLE QUALIFICHE, MODIFICA DELLE RETRIBUZIONI, PROWEDIMENTI 
DISCIPLINARI, COMPRESI I T-ICENZIAMENTI; STIPULARE, MODIFICARE E RISOLVERE 
CONTRATTI DJ COLLABORAZIONE COORDINATA E CONTINUATIVA E CONTRATTI DI 
CONSULENZA; RAPPRESENTARE LE SOCIETA’ AVANTI LE ASSOCIAZIONl SINDACALl DEI 
LAVORATORI DIPENDENTI E DEGLT IMPRENDITORI; NEGOZIARE, STIPULARE E MODIFICARE 
ACCORDl, RAPPRESENTANDO LE SOCIETA' CON COMMISSION! INTERNE DEI RAPPPESF.NTANTI 
DEI LAVORATORI E/0 RAPPRESENTANZE SINDACALl UNITARIE, INCLUSA LA CONTRATTAZIONE 
DI II LIVELLO; DEFINIRE LE DELEGHE E I.E AUTORIZZAZlONT A FAVORE DEI DIPENDENTI 
DELLE SOCIETA1 SOHRA GENERA!,IZZATA, NELL’AMBITO DEL PORTALE TNBIZ (0 
EQUIPOLLENTE), OVE FIGURANO 1 RAPPORTI DI CONTO DALLA STESSA INTRAPRESI;
E - CEDERE CREDIT! UNICAMENTE AD ISTITUTI BANCARI ED ISTTTUZIONI O SOCIETA’ 
FINANZIARIE;
F - ESIGERE CREDITl, A QUALSIASI TITOLO. RISCUOTERE PAGAMENTl, ASSEGNl E 
DEPOSITI CAUZ.lONALI, DA ISTITUTI, BANCHE E DA QUALSIASI ALTRO UFFICIO, PUBBI.ICO
0 PRIVATO, RILASCIANDO LE RELATIVE QUIETANZE, SENZA ALCUN LIMITE D’IMPORTO; 
DEFINIRE E CONTRATTUALIZZARE PIANI DI RIENTRO SUI PAGAMENTl CON I CLIENTI E CON 
T FORNTTORI;
G - EFFETTUARE PAGAMENTl TN COMPENSAZTONE SENZA ALCUN LIMITE DI IMPORTO;
H - EMETTERE E RICEVERE VAGLIA E ASSEGNl POSTALI E TELEGRAFICI, MANDATI ED 
ASSEGNl DI QUALSIASI SPECIF,, COMPRESI I MANDAT I SULLF. TESOBERIE OELLO STATO, 
DELLF. PROVINCE, DEI COMUNI E DI QUALSIASI ALTRA PERSONA GIURIDICA PUBBLICA, 
RILASCIANDO QUIETANZE. SCARICHI E LIBERAZIONI;
1 - EFFETTUARE, CON QUALSIASI MEZZO, PAGAMENTl DOVUTI DALLE SOCIETA’, A 
QUALSIASI TITOLO, A QUALSIASI PERSONA FISICA 0 GIURIDICA, ORGANISM! UFFICIALI, 
ISTITUTI BANCARI 0 ALTRO, RICONOSCERE DEBITI E CREDITl; CONTRARRE MUTUI, 
STIPULARE APERTURE DI CREDITO, ANTICIPAZIONI BANCARIE, SCONTI, FIDT BANCARI, 
NEGOZIARE LINEE DI CREDITO CON 1,K BANCHE, DETERMTNANDONE TERMINI E CONDIZIONl, 
STIPULARE CONTRATTI DI FINANZIAMENTO, FINALIZ2ATI ALL'IMPIEGO DELLA LIQUIDITA' 
ED ALLA MIGLIORE GESTIONE DEI,LA TESOBERIA; RICHIEDERE FTDETUSSIONI AD ISTITUTI 
DI CREDITO, PER OPERAZIONI CHE RIENTRINO NELL'OGGETTO SOCIALE, FIRMANDO I 
CONTRATTI ED 1 RELATIVl DOCUMENT!; SOTTOSCRIVERE CONTATTI RELATIVl A STRUMENTI 
FINANZIARI DERIVATI, RELATIVl A TASSI DT CAMBIO 0 TASST DI TNTERESSE;
COSTITU IRE, F.STINGUERE, RIDURRE E FRAZTONARE GARANZIE REALI CON ISTITUZIONl 
BANCARIE, A FRONTE E/O CONTEMPORANEAMENIE ALLA STIPULA DEGLI ATTI DI CUI AL
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PRESENTE PUNTO;
J - ACQUISTARE, VENDEES E PERMUI'ARE MACCHINE, ATTREZZATURE, AUTOVEICOLI,
MOBILI, ARREDI, MATERtE PRIME, MATERIALI DI CONSUMO, PBODOTTI E QUANTO ALTRO 
NECESSARIO ALL'ATTIVITA1 A7 TENDALF NONCME' BENT MOBTLI E BENI MOBILI 
RBGISTRATI;
K - NEGOZIARE, STIPUI.ARE, MODIE! CARE E RISOI.VERE CONTRATTI DI QUALSIASl TIPO,
CON PARTICOLARE RIFERIMENTO, IN VIA NON ESCLUSTVA, A CONTRATTI Dl SERV17I, DI 
B'ORNITURA, DI DISTRIBUZIONE, DI AGENZIA, DI ASSICURAZlONE, Dl TRASPORTO, DI 
SPEDIZIONE, DI LE.ASING OPERA!IVO E FINANZIARIO, FACTORING E SCONTHO IN GENERE 
NONCHE' CONVENZIONI CON AMMTNISTRAZIONI DELLO STATO, FNTI PUBBLICI E PRIVATI; 
ACQUISTARE, ANCHE CON CONTRATTI DI FORNITURA, VENDERE, PERMUTARE, IMPOBTARE ED 
ESPORTARE PRODOTTI E MERC! RELATIVI ALL1ATTIVITA' DI IMPRESA DELLE RISPETTJVE 
SOCIETA', FISSANDONE PREZZI, TERMINI F CONDIZIONI, E CONCEDFNDO, SF E QUANDO 
NECESSARIO, SCONTl; ACQUISTARE, VENDERE, NOLECGIARE E PERMUTARE AUTOMEZZI, 
SVOLGENDO TUTTE LE NECKSSARIE PRATICHF PRESSO IL PUBBLICO REGISTRO 
AUTOMOBILISTICO ED OGNT ALTRO COMPETENTE UFFICIO; ACQUISTARE, VENDERE E 
PERMUTARE SERVIZI IN GENERE, CHE RIENTRINO NELL1OGGETTO SOCIALE DI CIASCUNA 
SOCIETA', CONCORDANDONE I TERMINI E FIRMANDO I RELATIVI DOCUMENT!; EMETTERE 
FATTURE, FIRMARE E GIRABE POLTZZE DI CARICO, ORDINI DI CONSEGNA NONCHE' FEDI DI 
OEPOSITO E NOTE DI PEGNO EMESSE DA MAGAZZINl GENERALI, COMPIERE TUTTE LE 
ATTIVITA' RELATIVE ALLA VENDITA DEI PRODOTTI DELLE SOCIETA1; STIPULARE, 
MODIFICARE F. RISOL\rEBE CONTRATTI DI ACQUISTO, CESSIONE E LICENZA DI MARCHI, 
BREVET!I, MODELLI INDUSTRIAL!, DI UTILITA' E ORNAMENTALl, PROCEDIMENTI TECNICI, 
OPERE DELL'INGEGNO E CONTRATTI DI KNOW-HOW; RAPPRESENTARE LE SOCIETA’ NELLE 
PROCEDURE AVANTI L'UFFICIO CFNTRALE OFT BREVETTT, LA COMMISSIONS DEI RIGORS! IN 
MATERIA DI BREVETTI ED ANALOGHl ORGANI ED UFFICI ESTERI COMPETENTI IN MATERIA 
DI PROPRIETA' INDUSTRIALE; SOTTOSCRIVERE DOMANDE E COMPIERE PRESSO LE AUTORITA' 
E GLT UFFICI COMPETENTI NA7IONALI FD ESTERI, INCLUSI QUELLI COMUNITARI, TUTTE 
LE PRATICHE, LE FORMALITA' E GLI ATTl PER OTTENERE IL BISARCIMENTO, MANTENEBE 
ED ESTENDERE LA PROTEZIONE DEI BREVETTI PER INVENZIONE INDUSTRIALE, MARCHI, 
MODELLI E TECNOLOGIE;
L - PABTECIPARE A, E/0 INDIRE, GARE DI APPALTO, SOTTOSCRIVERE OFFERTE E 
CONCLUDERE, MODIFICARE E RISOLVERE CONTRATTI Dl APPALTO; PARTECIPARE, IN ITALIA 
ED ALL' ESTEBO, ALLA COSTITU7lONE DI ASSOCIAZIONI TEMPORANEE DI IMPRESE NONC!!F.' 
ALLA COSTITUZIONE Dl SIMTLI ENTl ED ISTITUTI, PREVISTI DALLE LFGlSLAZIONT 
STRANIERE ED ALLA COSTITUZIONE DI CONSORZl, AVENTI COME OGGETTO LA 
PABTF.C IPAZI ONE A GARE ED APPALTI, IN ITALIA E ALL'ESTERO, REI.ATIVl ALL'OGGETTO 
SOCIALE; CONFERIRE 0 RICEVERE, PER CONTO DELLE SOCIETA', PROCURE E/0 MANDATI 
SPEdALI CON RAPPRESENTANZA, VOLTI AL COMPIMENTO DI QUALSIASl OPERAZIONE OD 
ATTO REI4ATTVI ALLE COSTITUFNDE ASSOCIAZIONI TEMPORANEE DT IMPRESE; DETTI 
MANDATI, IN VIA ESEMPLIFICATTVA, CONTERRANNO I SEGUENTI POTERI:
- ESPRIMERE, SOTTOSCRIVERE E PRESENTARE LE OFFERTE;
- SOTTOSCRIVERE, CONVF.NENDONE PATTI, CLAUSOLE E CONDIZIONI, I RELATIVI 
CONTRATTI D' APPALTO F.D OGNI ATTO PRODROMICO E CONSEQUENZIALE;
- CONVENIRE L'AFFIDAMENTO, LA GESTIONE E L'ESECUZIONE DEI LAVORI RELATIVI AGLI 
APPALTI;

INCASSARF LE SOMME DOVUTE, SIA IN ANTIC!PAZIONE, RICHIEDENDOLE, SE DEL CASO, 
SIA IN ACCONTO, SIA A SALDO, RILASCIANDONE QUIETANZA, CON ESONERO PER LE 
STAZIONI APPATiTANTI DA OGNI E QUALSIASl RFSPONSABILITA’ PER I PAGAMENTI; 

DICHIARARE NOTl ED ACCETTATI I PREZZI E LE CONDIZIONI DI AFFIDAMENTO;
- PRESTARE CAUZIONI;
- SOTTOSCRIVERE I.A CONTABII.ITA' DEI LAVCRI;
- SOTTOSCRIVERE I CERTIFlCATI Dt COLLAUCO;
- RAPPRESENTARE PROCESSUALMENTE L’IMPRESA MANDANTE, INSTAURANDO, SE DEL CASO, 
EVENTUALI GTUDIZI;
M - NF.GOZIABE, STIPULARE, MODIFICARE, RISOLVFRE CONFIDENTIAL AGREEMENT E 
LETTERE D'INTENTI NONCHE' CONTRATTI Dl GARANZIA, FIDEJUSSIONE, ASSICURAZlONE, 
LOCAZ TONE FINANZIARTA E OPERATTVA, MOBILTABE E IMMOBII.IARE, MANDATI SENZA 
RAPPRESENTANZA, REDIGF.RE LETTFRF Dl PATRONAGE, DI GARANZIA PER LE SOCIETA' E 
SOCIETA' ITALIANE CONTROLLATE 0 COLLEGATE, NEI LIMITI DELL'INTERESSE SOCIALE;
N NEGOZIARE, CONCLUDERE, MODIFICARE E RISOLVERE TUTTI I CONTRATTI DI 
FORNITURA E/0 ACQUISTO Dl SERVIZI;
O - IN GENEBALE NEGOZIARE, CONCLUDERE, MODIFICARE E RISOLVERE OGNI TIPO DI 
ATTO, CONTRATTO OD AFFARE, ATTINENTF. L'OGGETTO SOCIALE, TRA CUI I CONTRATTI DI 
MARKETING E COMUNICA7IONE;
P - CONCLUDERE CONTRATTI DI NOLEGGIO E LEASING DI BENI MOBILI E MOBILI 
REGISTRATT, MACCHINE, AUTOVETTUBE; STIPULARE, MODIFICARE E RISOLVERE I RELATIVI 
CONTRATTI;
Q - RAPPRESENTARE LE SOCIETA’ PRESSO OGNI UFFICIO PUBBLICO E PRIVATO, ANCHE,
NON IN VIA ESCLUSIVA, DAVANTI AGLI UFFICI TRI8UTABI, PBEVIDEN7IALI,

MA
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ASSICURATIVI E DELLE TMPOSTE, DIRETTE FG TNCIRETTE NONCHE’ PORRE IN ESSERE 
TUTTl GLI ADEMPIMENTI PREVISTI DAEL.A NORMATIVA, SIA NAZIONALE CHE ESTERA;
R - RAPPRESENTARE LE SOCIETA' IN SFDE GTUCIZIAt.E E STRAGIUDTZTA1.E, CON LA 
FACOLTA' DI CONCILIARE, TRANSIGFRE E RINUNCIARE AGI.I ATTI, DAVANTI Al.LE 
COMMISSION! TRIBUTARIE, IN QUALUNQUE STATO E CRAOO DEL GIUDIZIO ED A TUTTl GLI 
ALTRl ORGANISMI GIUDIZIALI E STRAG1UDIZlALI, PUBBLICl E PRIVATI, AVF.NTI 
COMPETENZA IN MATERIA TRIBUTARIA E FISCAI.E;
S - RAPPRESENTARE LE SOCIETA’. IN SEDE GIUDIZIALE E STRAGlUDIZIALE, CON LA 
FACOLTA’ l)I CONCILIARE. TRANSIGFRE E RINUNCIARE AGLI ATTI. DAVANTI AD OGNI 
AUTORITA’ ESERCITANTE FUNZTONI GIURISDIZtONALI. COMP REND ENTI LE FUN7IONI 
CONCILIATIVE ED ARBITRALI ESERCITATE. ORGANISMI INTERNAZlONALl. IN SEDE 
GIUDIZIALE, STRAGIUDIZIALE, ABBITRAl.E E CAMEBALE, SIA IN ITALIA CHE ALL’ESTERO; 
T - RAPPRESENTARE I.E SOCIFTA1, PRESSO QUALUNQUF UFFICIO 0 ENTE PUBBLTCO, PER 
lUTTE LE ATIIVITA' INERENTI L’OGGETTO SOCIALE, IVi COMPRESI I MINISTERI, GLI 
UFFICI DEL DEBITO PUBBLICO. LA CASSA DEPOSITI, LE INTENDENZE Dl FINANZA, GLI 
UFFICI DOGANALI, I COMUNI, LE PROVINCE E LE REGIONI E LE CAMERE DI COMMERCIO,
LE IMPRESE FERROVIARIE, TRANVIARIE, DI NAVIGAZIONE E DI TRASPORTI IN GENEBE,
GLI UFFICI POSTALI. TELEGRAFICI, IN TUTTE LE OPERAZIONI DI SPEDIZIONE, QUAU 
SVINCOLO O RITIRO DI MF.RCI VALORI, PACCHI. EFFETTI, I.ETTERE, ANCHE RACCOMANDATE 
0 ASSICURATE, RILASCIANDO LE RELATIVE RICEVUTt;
U - ESERCITARE OGNI E QUALSIVOGLIA DIRITTO DELLE SOCIETA’, IN NOME E PER CONTO 
DELLE STESSE, IN CONTESTI GIUDIZIALI E STRAGIUDIZTALI; RAPPRESENTARE LE 
SOCIETA’ IN QUALUNQUE GIUDIZIO ATTIVO O PASSIVO, IN QUALSIASI STATO E GBADO 
COMPRESO IL GIUDIZIO DI REVOCAZIONE, IN OGNI GIURISCIZIONE, SIA ORDINARIA CHE 
SPECTALE, DI FRONTE A QUALSIASI CORTE, TRIBUNALE, UFFICIO, AUTORITA’ ED ALTRE 
ORGANIZZAZIONI, IVI INCLUSE LE CORTI DEL LAVOBO, LA SUPREMA CORTE DI 
CASSAZIONE, LA CORTE COSTiTUZIONALE E IL CONSIGLIO Dl STATO; CONCILIARE, 
TRANSIGERE E RINUNCIARE AGLI ATTI NONCHE' COMPROMETTERE IN ARBITRI, ANCHE 
AMICHEVOLI COMPOSITORl, NOMINANDOLI IRREVOCABILMENTE E DEFERENDO LORO VERTENZE 
E CONTROVERSIE;
V - PROPORRE ISTANZE, CITAZIONT, APPELLI, RICOBSI, RECLAMI, AVANTI A QUALSIASI 
AUTORITA’; ACCETTARE, DEFERIRE E RIFERIRE GIURAMENTI, ANCHE DECISOBI; ELEVARE 
PROTESTI, INTIMARE PRECETTI, t’ROCEDERE AD ATTI CONSERVATIVI ED E3ECUTIVI, 
CURARNE, OCCORRENDO, LA RFVOCA; CURARE L’ESECUZIONE DI GIUDICAT1; INTERVENTRE 
NELLF. PROCEDURE Dl FAI.I.IMENTC, CONCORDATO PREVENTIVO ED AMMINISTRAZIONT 
CONTROLLATE, FINO ALLA DEFINIZIONE DELLE RELATIVE PROCEDURE, PROMUOVERE LA 
DICHIARAZIONE DI FALLIMENTO, TNSTNUABE CREDITI NEI FALLIMENTI STESSI,
ACCETTANDO E BISCUOTKNDC PFRCENTUALI DEI CREDITI, IN CONTO 0 A SALDO; 
RAPPRESENTARE LE SOCIETA1 DI FRONTE AGLI UFFICI DEL LAVORO, AGLI ENTI 
ASSTCURATTVI E PREVIDENZIALI, AGLI UFFICI IMPOSTS DIBETTF ED INOIRFTTE ED, IN 
GENERE, PRESSO OGNI ALTRO UFFICIO PUBBLICO E PRIVATO; ALI.’UOPO NOMINARE E 
BEVOCARE AWOCATl, PROCURATOR! E CONSULENTI TECNICI E CONFERIRE LORO I 
NECESSARI POTERT;
W - EFFETTUARE TUTTF LE FORKALITA’ NECF-SSARIE E FIRMARE QUALSIVOGLIA ATTO E 
DOCUMENTO, DA OEPOSI'IARE PRESSO IL REGISTRO DELLE IMPRESE, TRIBUNALI, CAMERE Dl 
COMMERCIO, R.E.A., B.U.S.A.R.L. E UFFICI FISCAI.I NONCHE' INTRATTENERF RAPPORTI 
E FIRMARE LA REI.ATIVA CORRISPONOENZA, RELATIVI ALLA GESTTONE DEL LTBRO SOCI 
DELLE SOCIETA', ALL1AGGIORNAMENTO DEL LIBRO VINCOLI, ALL1EMiSSIONE E 
CONTABII.TTA ’ DI TTTOLI DEI.I.F SOCIETA’, DELL'OBGANIZZAZIONE ED F.SECUZIONE DI 
EVENTI SOCIALI QUALl ASSFMBLEE DEI SOCI DELLE SOCIETA', CONSIGLI DI 
AMMINISTRAZIONE ED OGNI ALTRA RIUNIONE RELATIVA ALLA VITA SOCIALE DELLE 
SOCIETA’.
PER IL FINE DI CUT SOPRA, At, NOMINATO PROCURATORE SONO STATI CONFERITI I PIU’ 
AMPl POTERI PER L’ESPLETAMENTO DEL PRESENTE MANDATO, NESSUNO ESCLUSO ED 
ECCETTUATO, CON PROMESSA FIN DA ORA DI RATO E VALIDO.
IL TUTTO DA ESEGUIRSI SOTTO GLI OBBI.tGHI Dl LEGGE, FERHO IL RENDICONTO.

canca consigliere
Data atto di nomina: 10/01/2022 
Data iscrizione; 08/03/2022 
Durata in carica; fino alia revoca 
Data presentazione carica: 09/02/2022
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FETTE Dl SOLE S.R.L
Codice Fiscale 01167750957

6 Sindad, membri organ! di controlto

Societa' Di Revisione AUDIREVI SPA

Elenco sindaci, membri degli 
organi di controllo

Societa' Di Revisione 
AUDIREVI SPA
sede

sede alia data della denuncia

canca

registro revisori legali

Codice fiscale: 05953410585 
MILANO (Ml}
VIA VARESE 11 CAP 20121 
MILANO (Ml)
VIA PAOLO DA CANNOBIO 33 CAP 20122

societa' di revisione
Data atto di nomina: 08/06/2026 
Data di prima iscrizione; 07/03/2024 
Durata in carica: 3 esercizi 
Numero; 119450 
Data: 01/08/2000
Ente: MINISTERO DELL'ECONOMIA E DELLE FINANZE

7 Titolarl di attre cartche o qualtflche

Procuratore Specials PERRA SIMONE

Procurators Speciate 
PERRA SIMONE

domicilio

Nato a CAGLIARI (CA) il 27/02/1984 
Codice fiscale; PRRSMN84B27B354L 
SANLURI (CA)
VIA PUCCINI 23 CAP 09025

carica

poteri

procuratore sped ale
Data atto di nomina: 17/06/2014
Data iscrizione; 21/07/2014
Data presentazione carica; 17/07/2014

PCTERi DI CD'I A I. LA PROCURA ROGITO NOTAIO GIANKASSIMO SECHI DI CAGLIARI IN DATA 
17 GILiGNO JOI-l, BEP.N. 76.367 VOL.N. 28.060, REG.TA A CAGLIARI 2 IL 18 GIUGNO 
2014 AL N. 4016

8 Attivit^ albi ruoll e licenze

Addetti 36
Data d'inizio dell'attivtt^ dell'lmpresa 26/09/2014 
AttivitA esercitata - PBODL'DrONE DI PASTE ALIMFNTARI, FETTE BISCOTTATE, CHECKERS, PANE,

GRir.IllNI
(DA;. 26.09.2014) .
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Attivit^

inizio attivit^
(informazione storica)

attMta' esercHata nella sade legale

Classificazione ATECO 2025 
deH'attivit^
(codici di fonte Agenzia delle Entraie 
e riclassificati d'ufficio)

FETTE DI SOLE S.R.L
Codice Fiscale 01167750957

Data inizio dell'attivita dell'impresa: 26/09/2014

- I’RODU^ I ONE DI PAS'lK AMKFNTARI, FFT'l t- HISCOTTATE, CRF.CKERS, PANE, GRISSINI 
(DAL 26.09.2014).

Codice: 10.72.00 - produzione di fette biscottate, biscotti, prodotti di pasticceria conservati 
Importanza: prevalente svolta daH'impresa

Codice; 10.72.00 - produzione di fette biscottate. biscotti, prodotti di pasticceria conservati 
Importanza: primaria Registro Imprese

Ciassfficazione ATECORI2007- 
2022 dell'attivita
(codici di fonte Agenzia delle Entraie)

Codice: 10.72 - produzione di fette biscottate e di biscotti; produzione di prodotti di 
pasticceria conservati 
Importanza: prevalente svolta dall'impresa

Codice; 10.72 - produzione di fette biscottate e di biscotti; produzione di prodotti di 
pasticceria conservati 
Importanza: primaria Registro Imprese

Addetti
(elaborazione da fonte INPS)

DIstrlbuzione dipendenti

Numero addetti dell'impresa rilevati nell’anno 2026 
(Dati rilevati al 30/06/2026)

1 trlmestre II trlmestre

Dipendenti 36 35
Indipendenti 0 0
Totale 36 35

1 trlmestre II trlmestre

Collaboratori 4 4

DIstrlbuzione per Contratto
(Dati in percentuale rilevati al 30/06/2026)

Tempo
Determinate

I trlmestre II trlmestre

2%

Valore
medio

Valore
medio

Tempo
Indeterminate 100%

DIstrlbuzione per Orario di lavoro
(Dati in percentuale rilevati al 30/06/2026)

I trlmestre II trlmestre
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Tempo Pieno

Tempo Parziale

FETTE Dl SOLE S.R.L
Codice Fiscale 01167750957

Distribuzione per Qualifica
(Dati in percentuale rilevati al 30/06/2026)

Operaio
trtmestre II trimestre

Impiegato
23%

Addetti nel comune dl SANTA 
GIUSTA (OR)
Sede

1 trimestre II trimestre Valore
medio

Dipendenti 36 35 36
Indipendenti 0 0 0
Totale 36 35 36

lomamento impresa
Data ultimo protocollo 05/08/2026
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